
Technical Support and E-Warranty Certificate https://www.vevor.com/support

LIFTING FLAT TABLE
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major 

top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

.
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MODEL NO.: ZWE-DDJ-SS-09, ZWE-DDJ-SS-10

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us: Technical Support and E-Warranty Certificate

www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Lifting Flat Table
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WARNING:
Please read this manual carefully before using the product. Failure to
do so may result in serious injury. SAVE THIS MANUAL

ASSEMBLY PRECAUTIONS
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can

create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,

drugs, or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Assemble on a flat, level, hard, and smooth surface capable of safely

supporting the Lifting Flat Table.
8. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts on a clear work area.

USE PRECAUTIONS
TO PREVENT SERIOUS INJURY AND DEATH FROM TIPPING:
1. This product is not a toy. Do not allow children to play with or approach

this item.
2. Use as intended only. Do not sit or stand on the table.
3. Inspect before every use. Do not use it if parts are loose or damaged.
4. Use only on flat, level, and hard surfaces.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model

ZWE-DDJ-SS-09
ZWE-DDJ-SS-10

Adapter Rating(s) 100-240V~, 50/60Hz, 1.5A
Main Material Steel + Board

Color Brown + Black
Product

Dimensions
(L x W x H)

1200 x 600 x 1145 mm

Packing Size
(L x W x H)

1275 x 670 x 95 mm

Net Weight (kg) 23.40

Gross Weight (kg) 26.30

PACKAGE CONTENTS

A×2 C×1

D×2 E×2

B×1

替代版本审核

工艺

比例质量

第  张共  张 

阶 段 标 记

批准

标准化

主管设计

年 月 日签名更改文件号分区处数标记

设计

校核

零件代号

借(通)用件登记

旧底图总号

底 图 总 号
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F×1 G×1

H×1 I×1 J×1

K×3 L×1 M×1

N×34 O×2 P×2

Q×8 R×1 S×1

M4*40M6*13 ST4*12

M6*35

U×1 V×2

ST4*20

T×4
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ASSEMBLY STEPS
STEP1 Foot installation

STEP2 Motor installation
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STEP3 Drive rod installation

STEP4 Beam installation
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STEP5 Side wing installation

STEP6 Panel installation
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STEP7 Drawer installation

STEP8



9

STEP9 Line connection



10

Height Adjustment Controller Operation

● LED Display: Press any key once to wake up the LED display.
● UP Key: Press and hold the UP key to raise the desk.
● Down Key: Press and hold the DOWN key to lower the desk.
● Memory Key:

● Saving a height setting: Press and hold any numbered key until you
hear a beep.

● Applying a height setting: Press any numbered key and the desk will
adjust automatically.
Initialization Process / Resetting Your Desk
You must complete the Initialization Process to reset your desk before using it
for the first time.
To reset the desktop, press and hold the key for 7 seconds until the
LED display shows "Rst", and the desktop will begin to drop slowly.
Hold down the key, and the LED will still display "Rst" when the table
moves. The table will reach its minimum setting.
Then move up slightly until the LED shows "70.5".
After the LED displays "70.5", you can release the key "Initialization
Process" to complete now.

Detailed introduction of key functions

Set Key
Memory Key 3

Memory Key 2
Memory Key 1

UP Key 

LED Display

Down Key

Height Adjustment Controller Operation

Press the S key once, and the height value will start flashing. At this time, press the 1, 2, and 3 
keys to save the current height to the corresponding position.

Set memory height

In normal state, press the number key to call up its corresponding height, and the lifting table 
will automatically run to the corresponding position.

Execute memory height

After running to the lowest height position, press and hold for 7 seconds. When the LED screen 
"rst" and "E-1" flash alternately, release the ↓ key, and press and hold the key again. After the 
desktop runs down to the lowest mechanical zero point, go back 5mm, the LED screen displays 
the lowest height value, and the reset is completed.

Reset

LED Display:
Press any key once to wake up the LED display.

Press and hold the UP key to raise the desk.
UP Key:

Press and hold the DOWN key to lower the desk.
Down Key:

Memory Key:

You must complete the Initialization Process to reset your desk before using it for 
the first time.
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Error Code Instructions
Error Code Reason Solution

Err

Err is displayed when the
communication line sequence
between the manual controller
and the control box is wrong.

/

E-1

When the system does not
save the current position, the

LED screen flashes alternately
to display "E-1".

Reset by pressing the long key
until the LED screen displays
the minimum height of 70.5,
and the alarm is released.

E-2
When the motor is locked, the

LED displays E-2.
/

E-5

When the motor appears: the
connecting line is

disconnected/loosened, and
the LED screen flashes

alternately to display "E-5"

1. Check the connection lines
between all motors and the

controller to ensure that they
are firm, and then reset by
long pressing the down key

until the LED screen displays
the minimum height of 70.5,

and remove the alarm.

ovr

When the load exceeds the set
value, the LED screen flashes
to display ovr. At this time, it is

necessary to remove the
weight of the desktop and

power on the controller after
powering it off. This alarm can

be relieved.

1. Normal load shall be
controlled below 120KG

2. When the current exceeds
4A, the overload protection

function will be triggered.

hot

When the internal temperature
of the controller exceeds 60 ±

5 degrees, the LED displays
hot.

/

Error Code

Error Code Instructions
Reason Solution

E-1

When the system does not 
save the current position, the 
LED screen flashes alternately 
to display "E-1"

Reset by pressing the long key until the 
LED screen displays the minimum height 
and the alarm is released

1. Check the connection lines between all 
motors and the controller to ensure that 
they are firm, and then reset by long 
pressing the down key until the LED screen 
displays the minimum height, and remove 
the alarm

1. Normal load shall be controlled below 
120KG
2. When the current exceeds 4A, the 
overload protection function will be 
triggered

Err

Err is displayed when the 
communication line sequence 
between the manual control-
ler and the control box is 
wrong

E-2

When the motor is locked, the 
LED displays E-2

/

/

E-5

When the motor appears: the 
connecting line is disconnect-
ed/loosened, the LED screen 
flashes alternately to display 
"E-5"

ovr

When the load exceeds the set 
value, the LED screen flashes to 
display ovr. At this time, it is 
necessary to remove the weight 
of the desktop and power on 
the controller after powering 
off. This alarm can be relieved

hot

When the internal tempera-
ture of the controller exceeds 
60 ± 5 degrees, the LED 
displays hot

/

Press and hold the S key for 9 seconds, release the S key when the LED screen displays "FAC", 
and operate the S key again to restore the factory settings.

Restore factory settings

Press and hold the S key for 3 seconds. When the LED screen displays "SET", learn to open the S 
key. Press the number key 3 to enter the lock screen state. At this time, the LED screen flashes 
and displays "OFF".
When the screen is locked, press and hold the S key for 3s, and the LED screen displays the height 
value. At this time, release the S key to complete the unlocking.

Lock key
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voL
When the input voltage of the

controller exceeds 34V, the
LED displays voL.

1. When the voltage exceeds
32V, the controller is powered

off, and the LED screen is
black;

2. When the voltage drops to
32V, the system will

automatically reply, and LDE
will display the real-time

height.

hot

After the motor runs
continuously for 5min, the LED
screen displays hot, and it can
normally work after waiting for

10 min.

1. Uninterrupted operation
means that the operation

interval is within 3s
2. This alarm can also be
removed when the control

system is powered on again.

E-3

During the operation, when
suddenly blocked, the LED

screen flashes "E-3", stops the
action, and runs 30mm in the
opposite direction, then the

LED screen displays the
real-time height.

It shall be ensured that the
table will not vibrate

significantly, bump into
obstacles, or tilt during the

operation.

1. When the voltage exceeds 32V, the 
controller is powered off and the LED 
screen is black;
2. When the voltage drops to 32V, the 
system will automatically reply and LDE 
will display the real-time height

1. Uninterrupted operation means that the 
operation interval is within 3s
2. This alarm can also be removed when 
the control system is powered on again

It shall be ensured that the table will not 
vibrate significantly, bump into obstacles 
or tilt during operation

voL

When the input voltage of the 
controller exceeds 34V, the 
LED displays voL

hot

After the motor runs continu-
ously for 5min, the LED screen 
displays hot, and it can work 
normally after waiting for 
10min

E-3

During the operation, when 
suddenly blocked, the LED 
screen flashes "E-3", stops the 
action and runs 30mm in the 
opposite direction, then the 
LED screen displays the 
real-time height
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COMPLETION
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Address:Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,

shanghai 200000 CN.

Imported to USA:

REPEC

REPUK

E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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www.vevor.com/support



INSTRUKCJA  OBSŁUGI

PODNOSZENIE  STÓŁ  PŁASKI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  https://www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  jedynie  
szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  
markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Uprzejmie  

przypominamy,  aby  przy  składaniu  zamówienia  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  
porównaniu  z  głównymi  markami

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

.

Machine Translated by Google



POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  
www.vevor.com/support

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  
oprogramowania.

NR  MODELU:  ZWE-DDJ-SS-09,  ZWE-DDJ-SS-10

Podnoszony  stół  płaski

1
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ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  PODCZAS  MONTAŻU

8.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  poniżej,

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

ABY  ZAPOBIEC  POWAŻNYM  OBRAŻENIOM  I  ŚMIERCI  SPOWODOWANEJ  PRZEWRÓCENIEM:

w  trakcie  montażu.

ten  przedmiot.

Przed  użyciem  produktu  należy  uważnie  przeczytać  tę  instrukcję.  Nieprzestrzeganie  jej  może  spowodować  

poważne  obrażenia.  ZACHOWAJ  TĘ  INSTRUKCJĘ

6.  Możliwości  produktu  dotyczą  prawidłowego  i  kompletnego  montażu

2.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.  Nie  siadać  ani  nie  stawać  na  stole.

4.  Podczas  montażu  nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu.

OSTRZEŻENIE:

5.  Nie  przychodź  na  spotkania,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  leków.

1.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani  zbliżać  się  do  niego.

4.  Stosować  wyłącznie  na  płaskich,  równych  i  twardych  powierzchniach.

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  może

7.  Zmontuj  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  będzie  w  stanie  bezpiecznie  utrzymać  

stół  podnoszący.

tylko  produkty.

3.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź.  Nie  używaj,  jeśli  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

2.  Noś  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i  wytrzymałe  rękawice  robocze.

strony,  zapoznaj  się  ze  schematem  montażu  w  tym  podręczniku.  Rozpakuj  i  oddziel  wszystkie  części  

na  czystym  obszarze  roboczym.

stwarzać  zagrożenia.

2
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Tłumaczenie

Tłumaczenie  polskie

Zakończenie
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Japońskie  jedzenie

����

��
Niedziela

Zakończenie

Zakończenie

ZAWARTOŚĆ  OPAKOWANIA

DANE  TECHNICZNE

�  �  �  �

Nie  mogę  się  doczekać

�(�)����

Moc(e)  adaptera(ów)

Wymiary:  1275  x  670  x  95  mm

Model

(Dł.  x  szer.  x  wys.)

23.40

ZWE-DDJ-SS-09

Materiał  główny

Produkt

Masa  netto  (kg)

Kolor

Masa  brutto  (kg)

100-240  V~,  50/60  Hz,  1,5  A

Wymiary:  1200x600x1145  mm

ZWE-DDJ-SS-10

Wymiary

26.30

Brązowy  +  Czarny

Rozmiar  opakowania

Stal  +  Deska

(Dł.  x  szer.  x  wys.)

Ja  i  ja

��

D

Szczegółowy  opis

������

A

6

A

6

3
�  ��  �

4
2

3
5

1

��������Q235A

C×1

D×2

B×1A×2

E×2

5

2

1 1

1

3
4

B

B
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ST4*12M6*13 M4*40

ST4*20

M6*35

4

T×4

K×3

S×1

M×1

R×1

G×1

Długość  ×  1

Q×8

P  ×  1

Ja  ×1

P×2

W  ×  2

Wysokość  1

U×1

O×2

Z1

N×34

Machine Translated by Google



KROK  2  Instalacja  silnika

KROK  1  Montaż  stóp

KROKI  MONTAŻU

5
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KROK  4  Instalacja  belki

KROK  3  Montaż  drążka  napędowego

Machine Translated by Google
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KROK  6  Instalacja  panelu

KROK  5  Montaż  skrzydła  bocznego

Machine Translated by Google
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KROK  7  Montaż  szuflady

KROK  8

Machine Translated by Google
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STEP9  Podłączenie  liniowe

Machine Translated by Google



po  raz  pierwszy.

usłysz  sygnał  dźwiękowy.

•  Klawisz  pamięci:

•  Zastosowanie  ustawienia  wysokości:  Naciśnij  dowolny  klawisz  numeryczny,  a  biurko  zostanie

dostosuj  automatycznie.

•  Klawisz  W  DÓŁ:  Naciśnij  i  przytrzymaj  klawisz  W  DÓŁ,  aby  obniżyć  biurko.

Przed  użyciem  biurka  należy  wykonać  proces  inicjalizacji,  aby  je  zresetować.  •  
Zapisywanie  ustawienia  wysokości:  Naciśnij  i  przytrzymaj  dowolny  klawisz  numeryczny,  aż  do  momentu

•  Klawisz  UP:  Naciśnij  i  przytrzymaj  klawisz  UP,  aby  podnieść  biurko.

•  Wyświetlacz  LED:  Aby  wybudzić  wyświetlacz  LED,  naciśnij  dowolny  przycisk  raz.

Proces  inicjalizacji/resetowania  biurka

Szczegółowe  wprowadzenie  do  kluczowych  funkcji

Naciśnij  raz  klawisz  S,  a  wartość  wysokości  zacznie  migać.  W  tym  momencie  naciśnij  klawisze  1,  2  i  3,  aby  
zapisać  bieżącą  wysokość  w  odpowiedniej  pozycji.

Wykonaj  wysokość  pamięci

najniższa  wartość  wysokości  i  resetowanie  jest  ukończone.

Nastawić

W  stanie  normalnym  naciśnij  klawisz  numeryczny,  aby  wywołać  odpowiednią  wysokość,  a  stół  podnoszący  
automatycznie  przesunie  się  do  odpowiedniej  pozycji.

Aby  zresetować  pulpit,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  Ustaw  
wysokość  pamięci

Na  wyświetlaczu  LED  pojawi  się  komunikat  „Rst”,  a  pulpit  zacznie  powoli  opadać.

Przytrzymaj  klawisz,  a  dioda  LED  nadal  będzie  wyświetlać  „Rst”,  gdy  tabela

pulpit  przesuwa  się  do  najniższego  mechanicznego  punktu  zerowego,  cofając  się  o  5  mm,  po  raz  pierwszy  wyświetla  się  ekran  LED.

klawisz  przez  7  sekund,  aż

Po  przejściu  do  najniższej  pozycji  wysokości  naciśnij  i  przytrzymaj  przez  7  sekund.  Gdy  ekran  LED  „rst”  i  „E-1”  
zaczną  migać  naprzemiennie,  zwolnij  klawisz  �,  a  następnie  ponownie  naciśnij  i  przytrzymaj  klawisz.  Po  Musisz  ukończyć  proces  inicjalizacji,  aby  zresetować  biurko  przed  jego  użyciem

Działanie  kontrolera  regulacji  wysokości

Następnie  przesuwaj  lekko  w  górę,  aż  dioda  LED  wskaże  „70,5”.

Gdy  dioda  LED  wyświetli  „70,5”,  możesz  zwolnić  „Proces”,  aby  go  

dokończyć.

ruchy.  Stół  osiągnie  swoje  minimalne  ustawienie.

klucz  „Inicjalizacja

Naciśnij  dowolny  klawisz  raz,  aby  obudzić  wyświetlacz  LED. Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  W  DÓŁ,  aby  obniżyć  biurko.

Klawisz  w  dół:Wyświetlacz  LED:

Klawisz  GÓRA: Klucz  pamięci:

Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  GÓRA,  aby  podnieść  biurko.

Klucz  pamięci  1

Ustaw  klucz
Klawisz  w  dół

Klawisz  GÓRA

Klucz  pamięci  3

Klucz  pamięci  2Wyświetlacz  LED

Działanie  kontrolera  regulacji  wysokości

10
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Ekran  LED  miga  naprzemiennie,  a  alarm  zostaje  wyłączony
wyświetlić  "E-1"

Wyświetlacze  LED  E-2

poluzowane,  ekran  LED  miga  
naprzemiennie,  wyświetlając  „E-5”

Gdy  system  nie Aby  zresetować,  naciśnij  i  przytrzymaj  długi  
przycisk,  aż  do  zapisania  bieżącej  pozycji.

ler  i  skrzynka  sterownicza  są  
złe

Komunikat  Err  jest  wyświetlany,  
gdy  sekwencja  linii  komunikacyjnej  
między  sterowaniem  ręcznym

alarm

konieczne  będzie  usunięcie  funkcji  zabezpieczenia  przed  przeciążeniem,  która  zostanie  
wyzwolona  z  pulpitu  i  włączenia  zasilania

Gdy  obciążenie  przekroczy  ustawioną  wartość  1.  Normalne  obciążenie  będzie  kontrolowane  poniżej  
wartości,  ekran  LED  będzie  migał  do  120  kg.

temperatura  kontrolera  przekracza

kontroler  po  wyłączeniu  zasilania.  
Ten  alarm  można  wyłączyć

Kod  błędu RozwiązaniePowód

poza

/

E-5

/

E-1

E-2

Błądzić /

gorący
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wartość.  W  tym  momencie  zwolnij  klawisz  S,  aby  zakończyć  odblokowywanie.

Przywróć  ustawienia  fabryczne

Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  S  przez  9  sekund,  zwolnij  przycisk  S,  gdy  na  ekranie  LED  pojawi  się  komunikat  „FAC”.  
Gdy  system  nie

klawisz.  Naciśnij  klawisz  numeryczny  3,  aby  przejść  do  stanu  blokady  ekranu.  W  tym  momencie  ekran  LED  miga  i  
wyświetla  „OFF”.
Gdy  ekran  jest  zablokowany,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  S  przez  3  sekundy,  a  na  ekranie  LED  wyświetli  się  sekwencja  linii  

komunikacyjnych  wysokości

Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  S  przez  3  sekundy.  Gdy  na  ekranie  LED  pojawi  się  napis  „SET”,  naucz  się  otwierać  
rozwiązanie  S

Klucz  do  zamka

i  ponownie  naciśnij  przycisk  S,  aby  przywrócić  ustawienia  fabryczne.

Instrukcje  dotyczące  kodu  błędu

ekran  LED  miga

wartość,  ekran  LED  miga

i  alarm  zostaje  uruchomiony.

Zresetuj  naciskając  długi  klawisz

silniki  i  sterownik,  aby  upewnić  się,  że  są  stabilne,  
a  następnie  zresetować  przez  długi  czas  

kontrolowany  poniżej  120KG

Gdy  pojawi  się  silnik:

wyświetla  minimalną  wysokość  i  usuwa  2.  Gdy  prąd  przekroczy

funkcja  zostanie  wyzwolona.

Err  jest  wyświetlany,  gdy

60  ±  5  stopni,  dioda  LED  5  stopni,  wyświetlacze  LED

długie  naciśnięcie  klawisza  w  dół

zapisz  aktualną  pozycję,

Powód

minimalny  wzrost  70,5,

waga  pulpitu  i

Gdy  wewnętrzna  temperatura  regulatora  przekroczy  60  ±

wyświetla  gorąco  
gorąco.

Błądzić

minimalny  wzrost  70,5,

odłączony/poluzowany  i

Gdy  obciążenie  przekroczy  ustawioną  wartość

1.  Sprawdź  połączenia  między  wszystkimi  liniami  1.  
Normalne  obciążenie  powinno  wynosić

włącz  kontroler  po

Gdy  silnik  jest  zablokowany,  naprzemiennie  wyświetla  się  „E-5”

między  wszystkimi  silnikami  i

Gdy  silnik  się  pojawi:  linia  
łącząca  jest  odłączona  -  aby  

wyświetlić  ovr.  W  tym  momencie,  itis
naciskając  przycisk  w  dół,  aż  do  momentu,  gdy  

ekran  LED  będzie  niezbędny  do  usunięcia

wyświetlacz  ovr.  W  tym  momencie  jest  2.  Gdy  prąd  przekroczy  4A,  wyłączanie  zasilania.  Ten  alarm  może

gorący

Gdy  silnik  jest  zablokowany,
/

odetchnąć  z  ulgą.

są  stałe,  a  następnie  resetowane  przez

kontroler,  aby  zapewnić,  że

/

aż  na  ekranie  LED  pojawi  się

Ekran  LED  wyświetla  minimalną  wysokość  
linii  łączącej

Kod  błędu

E-2

aż  na  ekranie  LED  pojawi  się

E-5

poza

Ekran  LED  miga  naprzemiennie

pomiędzy  kontrolerem  ręcznym
/

Wyświetlacze  LED  E-2.

i  usuń  alarm.

4A,  zabezpieczenie  przeciążeniowe

a  skrzynka  sterownicza  jest  nieprawidłowa.

Gdy  temperatura  wewnętrzna

1.  Sprawdź  przewody  połączeniowe

aby  wyświetlić  "E-1".

E-1

Instrukcje  dotyczące  kodu  błędu
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gorący

tom

E-3

12

Po  5  minutach  ciągłej  pracy  silnika  na  
ekranie  LED  pojawi  się  komunikat  
„gorący”  i  po  odczekaniu  10  minut  
silnik  będzie  mógł  pracować  
normalnie.

na  ekranie  miga  „E-3”,  zatrzymuje  się  lub  przechyla  podczas  pracy

2.  Alarm  ten  można  również  usunąć  po  ponownym  
włączeniu  zasilania  układu  sterowania.

wysokość  w  czasie  rzeczywistym

ekran  jest  czarny;

interwał  operacji  wynosi  3  sekundy

system  automatycznie  odpowie,  a  LDE  wyświetli  
wysokość  w  czasie  rzeczywistym

Wyświetlacze  LED  voL

32V,  system  będzie

Gdy  napięcie  wejściowe  jest  wyłączone,  a  ekran  LED  jest

1.  Nieprzerwana  praca

gorący

10  minut.

działanie.

czarny;

nagle  zablokowana  dioda  LED

Po  uruchomieniu  silnika

2.  Ten  alarm  może  być  również

nagle  zablokowany,  dioda  LED  zaczyna  znacząco  wibrować,  uderza  w  przeszkody  
nieprzerwanie  przez  5  minut,  dioda  LED

akcja  i  działa  na  30  mm  w

system  zostanie  ponownie  włączony.

interwał  mieści  się  w  granicach  3  sekund

2.  Gdy  napięcie  spadnie  do

Ekran  LED  wyświetla

stół  nie  będzie  wibrował

32V,  sterownik  jest  zasilany

Wyświetlacze  LED  voL.

wysokość.

przeszkody  lub  przechył  podczas

Podczas  operacji,  kiedy

1.  Gdy  napięcie  przekroczy  32  V,  regulator  
przekroczy  34  V,  regulator  zostanie  wyłączony,  a  dioda  LED  zaświeci  się.  Gdy  

napięcie  wejściowe

1.  Praca  nieprzerwana  oznacza,  że  odpowiedź  jest  automatyczna,  a  LDE

ekran  jest  gorący  i  może

E-3

wyświetli  w  czasie  rzeczywistym

usunięto,  gdy  kontrola

Podczas  operacji,  gdy  należy  upewnić  się,  że  tabela  nie  będzie  oznaczać,  że  operacja

na  ekranie  miga  „E-3”,  zatrzymuje  się

tom 2.  Gdy  napięcie  spadnie  do  32  V,  regulator  
przekroczy  34  V,

w  przeciwnym  kierunku,  a  następnie

Należy  zapewnić,  że

1.  Gdy  napięcie  przekroczy

wysokość  w  czasie  rzeczywistym.

akcja  i  biegnie  30  mm  w  przeciwnym  
kierunku,  a  następnie  ekran  LED  
wyświetla  normalną  pracę  

po  odczekaniu

znacząco,  wpaść  na
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REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

Firma  E-CrossStu  GmbH.

Szanghaj  200000  CN.

Adres:Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,

Importowane  do  USA:

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

14

Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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BENUTZERHANDBUCH

Hebender  Flachtisch

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  https://www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  der  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

.
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:
Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL-NR.:  ZWE-DDJ-SS-09,  ZWE-DDJ-SS-10

Hebe-Flachtisch

1
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VORSICHTSMASSNAHMEN  BEI  DER  MONTAGE

VORSICHTSMASSNAHMEN  BEIM  GEBRAUCH

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

UM  SCHWERE  VERLETZUNGEN  UND  TOD  DURCH  KIPPEN  ZU  VERMEIDEN:

bei  der  Montage.

dieser  Artikel.

Bitte  lesen  Sie  dieses  Handbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Produkt  verwenden.  Andernfalls  kann  es  

zu  schweren  Verletzungen  kommen.  BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Zuschauer  vom  Bereich  fern.

6.  Die  Produkteigenschaften  gelten  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte

1.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  damit  zu  spielen  oder  sich  ihm  zu  nähern.

WARNUNG:

5.  Nicht  zusammenbauen,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder  

Medikamenten  stehen.

2.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.  Nicht  auf  dem  Tisch  sitzen  oder  stehen.

1.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann

7.  Auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  montieren,  die  den  Hubtisch  sicher  tragen  kann.

4.  Nur  auf  flachen,  ebenen  und  harten  Oberflächen  verwenden.

Nur  Produkte.

3.  Vor  jedem  Gebrauch  überprüfen.  Nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

2.  Tragen  Sie  ANSI-zugelassene  Schutzbrillen  und  strapazierfähige  Arbeitshandschuhe

Seiten  finden  Sie  im  Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Packen  Sie  alle  Teile  auf  einem  freien  

Arbeitsbereich  aus  und  trennen  Sie  sie.

Gefahren  schaffen.

8.  Weitere  Informationen  zu  den  im  Folgenden  aufgeführten  Teilen  finden  Sie

2
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ÿÿÿÿ

C

0,888 1:5

ÿÿ

Mehr  erfahren

Rezension

Tipps

Beispiel  für  eine  Übersetzung

ÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿ
ÿÿÿÿÿÿÿ

Japanische  Küche

ÿÿÿÿ

ÿÿ

ÿÿ
ÿÿ Mehr

PACKUNGSINHALT

TECHNISCHE  DATEN

ÿ  ÿ  ÿ  ÿ

ÿ  ÿ  ÿ  ÿ

ÿ(ÿ)ÿÿÿÿ

Adapterbewertung(en)

1275  x  670  x  95  mm

Modell

(L  x  B  x  H)

23.40

ZWE-DDJ-SS-09

Hauptmaterial

Produkt

Nettogewicht  (kg)

Farbe

Bruttogewicht  (kg)

100  –  240  V~,  50/60  Hz,  1,5  A

1200  x  600  x  1145  mm

ZWE-DDJ-SS-10

Maße

26.30

Braun  +  Schwarz

Verpackungsgröße

Stahl  +  Brett

(L  x  B  x  H)

ÿ  ÿ

ÿ  ÿ

D

Allgemein

ÿÿÿÿÿÿ

A

6

A

6

3
ÿ  ÿÿ  ÿ

4

2
3

5

1

ÿÿÿÿÿÿÿÿQ235A

B×1

D×2

C  ×  1A  ×  2

E×2

5

2

1 1

1

3
4

B

B
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T×4

4

ST4*12M  6*13 M4*40

ST4*20

M6*35

K×3

S×1

M×1

R  ×  1

G×1

L  ×  1

Q×8

F×1

Ich  ×1

P×2

V×2

H×1

U×1

O×2

J×1

N×34
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MONTAGEANLEITUNG

SCHRITT  2  Motorinstallation

SCHRITT  1  Fußmontage
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SCHRITT  4:  Balkenmontage

SCHRITT  3  Antriebsstangenmontage
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STEP6  Panel-Installation

SCHRITT  5  Seitenflügelmontage
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SCHRITT  8

STEP7  Schubladeninstallation
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STEP9  Leitungsanschluss
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das  erste  Mal.

Sie  hören  einen  Piepton.

•  Speichertaste:

•  Höheneinstellung  vornehmen:  Drücken  Sie  eine  beliebige  Zifferntaste  und  der  Schreibtisch  wird

•  Aufwärts-Taste:  Halten  Sie  die  Aufwärts-Taste  gedrückt,  um  den  Schreibtisch  anzuheben.

Sie  müssen  den  Initialisierungsprozess  abschließen,  um  Ihren  Schreibtisch  zurückzusetzen,  bevor  Sie  
ihn  verwenden  können.  •  Speichern  einer  Höheneinstellung:  Halten  Sie  eine  beliebige  Zifferntaste  gedrückt,  bis  Sie

•  Abwärtstaste:  Halten  Sie  die  Abwärtstaste  gedrückt,  um  den  Schreibtisch  abzusenken.

•  LED-Anzeige:  Drücken  Sie  einmal  eine  beliebige  Taste,  um  die  LED-Anzeige  zu  aktivieren.

Initialisierungsprozess /  Zurücksetzen  Ihres  Schreibtisches

wird  automatisch  angepasst.

Detaillierte  Einführung  der  wichtigsten  Funktionen

Drücken  Sie  einmal  die  Taste  S,  und  der  Höhenwert  beginnt  zu  blinken.  Drücken  Sie  nun  die  Tasten  1,  2  und  3,  um  

die  aktuelle  Höhe  an  der  entsprechenden  Position  zu  speichern.

Ausführungsspeicherhöhe

der  niedrigste  Höhenwert,  und  der  Reset  ist  abgeschlossen.

Zurücksetzen

Im  Normalzustand  wird  durch  Drücken  der  Zifferntaste  die  entsprechende  Höhe  abgerufen  und  der  Hubtisch  fährt  

automatisch  in  die  entsprechende  Position.

Speichertaste  1

Tonart  festlegen

Ab-Taste

Taste  „Auf“

Speichertaste  3

Speichertaste  2LED-Anzeige

Drücken  Sie  einmal  eine  beliebige  Taste,  um  die  LED-Anzeige  zu  aktivieren. Halten  Sie  die  Taste  „AB“  gedrückt,  um  den  Schreibtisch  abzusenken.

Ab-Taste:LED  Anzeige:

Taste  „Auf“: Speichertaste:

Halten  Sie  die  AUF-Taste  gedrückt,  um  den  Schreibtisch  anzuheben.

Um  den  Desktop  zurückzusetzen,  halten  Sie  die  Taste  
Speicherhöhe  festlegen  gedrückt

Die  LED-Anzeige  zeigt  „Rst“  an  und  der  Desktop  beginnt  langsam  abzusenken.

Halten  Sie  die  Taste  gedrückt,  und  die  LED  zeigt  weiterhin  "Rst"  an,  wenn  der  Tisch

Anschließend  leicht  nach  oben  bewegen,  bis  die  LED  „70,5“  anzeigt.

Der  Desktop  fährt  bis  zum  niedrigsten  mechanischen  Nullpunkt  herunter,  geht  5  mm  zurück,  der  LED-Bildschirm  zeigt  
das  erste  Mal  etwas  an.

7  Sekunden  lang  gedrückt,  bis  die

Nachdem  Sie  die  niedrigste  Höhenposition  erreicht  haben,  halten  Sie  die  Taste  7  Sekunden  lang  gedrückt.  Wenn  die  LED-

Anzeigen  „rst“  und  „E-1“  abwechselnd  blinken,  lassen  Sie  die  Taste  ÿ  los  und  halten  Sie  die  Taste  erneut  gedrückt.  Danach  müssen  Sie  den  Initialisierungsvorgang  abschließen,  um  Ihren  Schreibtisch  zurückzusetzen,  bevor  Sie  ihn  verwenden  können.

Bedienung  des  Höhenverstellungs-Controllers

bewegt  sich.  Der  Tisch  erreicht  seine  Minimaleinstellung.

Taste  „InitialisierungNachdem  die  LED  „70,5“  anzeigt,  können  Sie  den  Vorgang  nun  abschließen.

Bedienung  des  Höhenverstellungs-Controllers

10
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LED-Bildschirm  blinkt  abwechselnd  und  der  Alarm  wird  ausgelöst
zur  Anzeige  „E-1“

LED-Anzeigen  E-2

ed/gelöst,  die  LED-Anzeige  blinkt  
abwechselnd  und  zeigt  „E-5“  an

ler  und  die  Steuerbox  sind  falsch

Zurücksetzen  durch  langes  Drücken  der  Taste  bis  
die  aktuelle  Position  gespeichert  ist,
Wenn  das  System  nicht

Err  wird  angezeigt,  wenn  die  
Kommunikationsleitungssequenz  
zwischen  der  manuellen  Steuerung

notwendig,  um  das  Gewicht  zu  entfernen  Überlastschutz-Funktion  wird  der  Desktop  und  
das  Einschalten  ausgelöst
der  Controller  nach  dem  Ausschalten.  
Dieser  Alarm  kann  behoben  werden

der  Alarm

Temperatur  des  Reglers  überschreitet

Wenn  die  Last  den  eingestellten  Wert  überschreitet  1.  Die  normale  Last  wird  unter  den  Wert  
geregelt,  der  LED-Bildschirm  blinkt  auf  120  kg

Fehlercode LösungGrund

über

/

G-5

E-1

E-2

Ähm /

/heiß

11

Wert.  Lassen  Sie  jetzt  die  S-Taste  los,  um  die  Entsperrung  abzuschließen.

Werkseinstellungen  wiederherstellen

Halten  Sie  die  S-Taste  9  Sekunden  lang  gedrückt  und  lassen  Sie  die  S-Taste  los,  wenn  auf  dem  LED-Bildschirm  „FAC“  angezeigt  wird.  Wenn  das  System  

nicht

Taste.  Drücken  Sie  die  Zifferntaste  3,  um  in  den  Sperrbildschirmzustand  zu  wechseln.  Zu  diesem  Zeitpunkt  blinkt  der  LED-Bildschirm  und  zeigt  „OFF“  an.

Wenn  der  Bildschirm  gesperrt  ist,  halten  Sie  die  S-Taste  3  Sekunden  lang  gedrückt.  Auf  dem  LED-Bildschirm  wird  die  Höhenkommunikationsliniensequenz  
angezeigt

Halten  Sie  die  S-Taste  3  Sekunden  lang  gedrückt.  Wenn  auf  dem  LED-Bildschirm  „SET“  angezeigt  wird,  erfahren  Sie,  wie  Sie  die  S-  Lösung  öffnen

Sperrschlüssel

und  betätigen  Sie  die  S-Taste  erneut,  um  die  Werkseinstellungen  wiederherzustellen.

Fehlercode-Anweisungen

Wert,  die  LED-Anzeige  blinkt

-Funktion  wird  ausgelöst.

zeigt  die  Mindesthöhe  an,  und  entfernen  Sie  
2.  Wenn  der  Strom  überschreitet

Wenn  der  Motor  erscheint:  die

Zurücksetzen  durch  langes  Drücken  der  Taste

und  der  Alarm  wird  ausgelöst.

erleichtert  sein.

Wenn  die  Innentemperatur

/
60  ±  5  Grad,  die  LED  5  Grad,  die  LED  zeigt

Langes  Drücken  der  Abwärtstaste

die  aktuelle  Position  zu  speichern,

Err  wird  angezeigt,  wenn  der

Gewicht  der  Tischplatte  und

die  Mindesthöhe  von  70,5,

Wenn  die  Innentemperatur  des  Reglers  60  ±

Grund

heiß

zeigt  heiß  
heiß  an.

Schalten  Sie  den  Controller  ein,  nachdem

Wenn  die  Last  den  eingestellten  Wert  überschreitet

Ähm

die  Mindesthöhe  von  70,5,

getrennt/gelöst,  und

Wenn  der  Motor  blockiert  ist,
/

1.  Überprüfen  Sie  die  Verbindungsleitungen  zwischen  allen  
1.  Die  normale  Last  muss

Anzeige  ovr.  Zu  diesem  Zeitpunkt  ist  es  2.  Wenn  der  Strom  4A  überschreitet,  wird  
es  ausgeschaltet.  Dieser  Alarm  kann

Wenn  der  Motor  blockiert  ist,  wird  abwechselnd  „E-5“  angezeigt.

zwischen  allen  Motoren  und  dem

LED-Bildschirm  zeigt  die  Mindesthöhe  
Verbindungslinie  ist

Fehlercode

bis  die  LED-Anzeige

E-2

bis  die  LED-Anzeige

Wenn  der  Motor  erscheint:  Die  
Verbindungsleitung  ist  getrennt,  

um  ovr  anzuzeigen.  Zu  diesem  Zeitpunkt  ist  es

G-5
fest  sind,  und  dann  zurückgesetzt  durch

Controller,  um  sicherzustellen,  dass  sie

und  entfernen  Sie  den  Alarm.

LED-Bildschirm  blinkt  abwechselnd

zwischen  dem  manuellen  Regler
/

LED  zeigt  E-2  an.

Drücken  Sie  die  Abwärtstaste,  bis  der  LED-
Bildschirm  erforderlich  ist,  um  die

über

4A,  der  Überlastschutz

Motoren  und  der  Controller,  um  sicherzustellen,  

dass  sie  fest  sind,  und  dann  durch  lange  
kontrollierte  unter  120KG  zurückgesetzt

1.  Überprüfen  Sie  die  Verbindungsleitungen

um  „E-1“  anzuzeigen.

E-1

die  LED-Anzeige  blinkt

und  die  Steuerbox  ist  falsch.

Fehlercode-Anweisungen
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heiß

vol

G-3

12

Nachdem  der  Motor  5  Minuten  lang  

ununterbrochen  läuft,  zeigt  der  LED-
Bildschirm  „heiß“  an  und  kann  nach  einer  
Wartezeit  von  10  Minuten  wieder  
normal  funktionieren.

Bildschirm  blinkt  "E-3",  stoppt  die  oder  Neigung  während  des  Betriebs

2.  Dieser  Alarm  kann  auch  gelöscht  werden,  wenn  

das  Steuerungssystem  wieder  eingeschaltet  wird

Echtzeithöhe

Das  System  antwortet  automatisch  und  LDE  zeigt  
die  Höhe  in  Echtzeit  an

Betriebsintervall  liegt  innerhalb  von  3s

Bildschirm  ist  schwarz;LED-Anzeigen  voL

heiß

32V,  das  System  wird

Wenn  die  Eingangsspannung  ausgeschaltet  ist  und  der  LED-Bildschirm

1.  Unterbrechungsfreier  Betrieb

10  Minuten.

Betrieb.

plötzlich  blockiert,  die  LED

Nachdem  der  Motor  läuft

Schwarz;

2.  Dieser  Alarm  kann  auch

Aktion,  und  läuft  30mm  in  der

plötzlich  blockiert,  die  LED  vibriert  deutlich,  stößt  5  Minuten  lang  kontinuierlich  gegen  
Hindernisse,  die  LED

System  wird  wieder  eingeschaltet.

32V,  der  Controller  wird  mit  Strom  versorgt

LED  zeigt  voL  an.

Höhe.

Intervall  liegt  innerhalb  von  3s

2.  Wenn  die  Spannung  auf

LED-Bildschirm  zeigt  die

1.  Wenn  die  Spannung  32V  überschreitet,  
überschreitet  der  Controller  34V,  der  Controller  wird  ausgeschaltet  und  die  LED  

Wenn  die  Eingangsspannung  des

1.  Unterbrechungsfreier  Betrieb  bedeutet,  dass  die  automatische  Antwort  und  LDE

Während  der  Operation,  wenn

Bildschirm  zeigt  heiß,  und  es  kann

Tisch  vibriert  nicht

Hindernissen  oder  Kippen  während  der

entfernt,  wenn  die  Steuerung

Während  des  Betriebs,  wenn  Es  muss  sichergestellt  werden,  dass  die  Tabelle  nicht  
bedeutet,  dass  der  Betrieb

zeigt  die  Echtzeit

Bildschirm  blinkt  "E-3",  stoppt  die

G-3

Es  muss  sichergestellt  werden,  dass  die

vol
2.  Wenn  die  Spannung  auf  32V  abfällt,  

überschreitet  der  Controller  34V,  die

entgegengesetzter  Richtung,  dann

Höhe  in  Echtzeit.

Aktion  und  läuft  30mm  in  die  
entgegengesetzte  Richtung,  dann  
zeigt  der  LED-Bildschirm  

die  normalerweise  arbeiten  nach  dem  Warten  auf

1.  Wenn  die  Spannung  überschreitet

deutlich,  stoßen  auf

Machine Translated by Google
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  https://www.vevor.com/support

MANUEL  D'UTILISATION

TABLE  ÉLÉVATEUR  PLAT

Machine Translated by Google



N°  DE  MODÈLE :  ZWE­DDJ­SS­09,  ZWE­DDJ­SS­10

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Table  élévatrice  plate

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

1
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AVERTISSEMENT:

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

5.  Ne  montez  pas  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l’influence  de  l’alcool,  de  drogues  ou  de  médicaments.

1.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  s'en  approcher.

Veuillez  lire  attentivement  ce  manuel  avant  d'utiliser  le  produit.  Le  non­respect  de  ces  instructions  peut  entraîner  

des  blessures  graves.  CONSERVEZ  CE  MANUEL

6.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  aux  produits  correctement  et  complètement  assemblés.

cet  article.

2.  N'utilisez  ce  produit  que  pour  l'usage  auquel  il  est  destiné.  Ne  vous  asseyez  pas  et  ne  montez  pas  sur  la  table.

pendant  le  montage.

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

POUR  ÉVITER  LES  BLESSURES  GRAVES  ET  LA  MORT  RÉSULTANT  DU  BASCULEMENT :

8.  Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  ci­dessous

créer  des  dangers.

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes

pages,  veuillez  vous  référer  au  schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballez  et  séparez  toutes  les  pièces  

sur  une  zone  de  travail  dégagée.

produits  uniquement.

3.  Inspectez  l'appareil  avant  chaque  utilisation.  Ne  l'utilisez  pas  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

7.  Assemblez  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse  capable  de  supporter  en  toute  sécurité  la  table  

élévatrice  plate.

1.  Assemblez  uniquement  selon  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut

4.  Utiliser  uniquement  sur  des  surfaces  planes,  nivelées  et  dures.

PRÉCAUTIONS  D'EMPLOI

PRÉCAUTIONS  D'ASSEMBLAGE

Machine Translated by Google
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1

4
5

2

�(�)����

CONTENU  DU  COLIS

CARACTÉRISTIQUES  TECHNIQUES

�  �  �  �

�  �  �  �

��������

Traduction  en  français

Couleur

Matériau  principal

Poids  net  (kg)

ZWE­DDJ­SS­09

Produit

23.40

Poids  brut  (kg)

Modèle

(L  x  l  x  H)

Caractéristiques  nominales  de  l'adaptateur

1275  x  670  x  95  mm

(L  x  l  x  H)

Acier  +  Panneau

Marron  +  Noir

ZWE­DDJ­SS­10

Dimensions

Taille  de  l'emballage

26h30

100­240  V~,  50/60  Hz,  1,5  A

1200  x  600  x  1145  mm

Plus

��

C

0,888 D1:5

��

Traduction  en  anglais :

��

Plus

��  ��
���  �  ���  ����������

�����

����

��
��

Mots  clés

��

C×1

D×2

B×1Un  ×  2

E×2

Q235A

B

B

Le  dernier  mot

1

4
5

1

3
2

1

������

UN

UN

6

6

3
�  ��  �
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ST4*12M  6*13 M4*40

ST4*20

M6*35

T×4

F×1

Q×8

L×1

G×1

R×1

M×1K×3

S×1

N×34

J×1

O×2

H×1

U×1

P×2

Je  ×1

V×2

4
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ETAPE  2  Installation  du  moteur

ETAPE  1  Installation  du  pied

ÉTAPES  D'ASSEMBLAGE

5
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ÉTAPE  3  Installation  de  la  tige  d'entraînement

ETAPE  4  Installation  de  la  poutre

Machine Translated by Google
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ETAPE  6  Installation  du  panneau

ETAPE  5  Installation  des  ailes  latérales

Machine Translated by Google
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ÉTAPE  8

ETAPE  7  Installation  du  tiroir

Machine Translated by Google
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STEP9  Connexion  de  ligne
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Appuyez  une  fois  sur  n’importe  quelle  touche  pour  réactiver  l’écran  LED.

Clé  de  mémoire :

Touche  Bas :Affichage  LED :

Appuyez  sur  la  touche  HAUT  et  maintenez­la  enfoncée  pour  relever  le  bureau.

Touche  HAUT :

Appuyez  sur  la  touche  BAS  et  maintenez­la  enfoncée  pour  abaisser  le  bureau.

Vous  devez  terminer  le  processus  d'initialisation  pour  réinitialiser  votre  bureau  avant  de  l'utiliser  pour  •  Enregistrer  
un  réglage  de  hauteur :  appuyez  sur  n'importe  quelle  touche  numérotée  et  maintenez­la  enfoncée  jusqu'à  ce  que  vous

•  Application  d'un  réglage  de  hauteur :  appuyez  sur  n'importe  quelle  touche  numérotée  et  le  bureau

entendre  un  bip.

•  Touche  HAUT :  maintenez  la  touche  HAUT  enfoncée  pour  relever  le  bureau.

•  Touche  mémoire :

•  Touche  Bas :  appuyez  sur  la  touche  BAS  et  maintenez­la  enfoncée  pour  abaisser  le  bureau.

•  Affichage  LED :  appuyez  une  fois  sur  n’importe  quelle  touche  pour  réactiver  l’affichage  LED.

Processus  d'initialisation /  Réinitialisation  de  votre  bureau

s'ajuster  automatiquement.
Présentation  détaillée  des  fonctions  clés

Appuyez  une  fois  sur  la  touche  S  et  la  valeur  de  hauteur  commencera  à  clignoter.  À  ce  moment,  appuyez  sur  les  touches  1,  2  et  3  

pour  enregistrer  la  hauteur  actuelle  à  la  position  correspondante.

la  valeur  de  hauteur  la  plus  basse  et  la  réinitialisation  est  terminée.

Réinitialiser

Exécuter  la  hauteur  de  la  mémoire

Dans  un  état  normal,  appuyez  sur  la  touche  numérique  pour  appeler  la  hauteur  correspondante  et  la  table  élévatrice  se  dirigera  

automatiquement  vers  la  position  correspondante.

Clé  mémoire  1

Définir  la  clé
Touche  Bas

Touche  HAUT

Affichage  LED

Clé  mémoire  3

Clé  mémoire  2

la  première  fois.

Pour  réinitialiser  le  bureau,  maintenez  enfoncé  le  bouton  Définir  
la  hauteur  de  la  mémoire

Maintenez  la  touche  enfoncée  et  la  LED  affichera  toujours  « Rst »  lorsque  la  table

L'écran  LED  affiche  « Rst »  et  le  bureau  commence  à  descendre  lentement.

se  déplace.  La  table  atteindra  son  réglage  minimum.

le  bureau  descend  jusqu'au  point  zéro  mécanique  le  plus  bas,  reculez  de  5  mm,  l'écran  LED  s'affiche  pour  la  première  fois.

pendant  7  secondes  jusqu'à  ce  que  le

Après  avoir  atteint  la  position  de  hauteur  la  plus  basse,  appuyez  et  maintenez  pendant  7  secondes.  Lorsque  l'écran  
LED  « rst »  et  « E­1 »  clignotent  en  alternance,  relâchez  la  touche  ↓,  puis  appuyez  et  maintenez  à  nouveau  la  touche.  Après  le  Vous  devez  terminer  le  processus  d'initialisation  pour  réinitialiser  votre  bureau  avant  de  l'utiliser

Fonctionnement  du  contrôleur  de  réglage  de  la  hauteur

Une  fois  que  la  LED  affiche  « 70,5 »,  vous  pouvez  relâcher  le  bouton  

« Processus »  pour  terminer  maintenant.

touche  "Initialisation

Déplacez­vous  ensuite  légèrement  vers  le  haut  jusqu'à  ce  que  la  LED  indique  « 70,5 ».

Fonctionnement  du  contrôleur  de  réglage  de  la  hauteur

10
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Instructions  relatives  aux  codes  d'erreur

Code  d'erreur SolutionRaison

/

E­5

au  revoir

chaud

Se  tromper

E­2

E­1

/

/

11

RaisonCode  d'erreur

E­2

jusqu'à  ce  que  l'écran  LED  affiche

la  taille  minimale  de  70,5,

E­5

poids  du  bureau  et

Lorsque  la  température  interne  du  contrôleur  dépasse  60  ±

Se  tromper

la  taille  minimale  de  70,5,

déconnecté/desserré,  et

Lorsque  la  charge  dépasse  la  valeur  définie

1.  Vérifiez  les  lignes  de  connexion  entre  tous  les  
1.  La  charge  normale  doit  être

allumer  le  contrôleur  après

chaud /
affiche  chaud  

chaud.

Réinitialisation  en  appuyant  sur  la  touche  longue

et  l'alarme  est  déclenchée.

affiche  la  hauteur  minimale  et  supprime  2.  Lorsque  le  courant  dépasse

Lorsque  le  moteur  apparaît :  le

Err  s'affiche  lorsque  le

appui  long  sur  la  touche  bas

enregistrer  la  position  actuelle,  le

60  ±  5  degrés,  la  LED  5  degrés,  la  LED  affiche

au  revoir

Lorsque  la  température  interne

L'écran  LED  clignote  en  alternance

entre  le  contrôleur  manuel
/

Affichages  LED  E­2.

et  retirez  l'alarme.

4A,  la  protection  contre  les  surcharges

et  le  boîtier  de  commande  est  faux.

1.  Vérifiez  les  lignes  de  connexion

pour  afficher  « E­1 ».

E­1

l'écran  LED  clignote

Lorsque  le  moteur  est  verrouillé,  l'  affichage  alterne  entre  « E­5 »

entre  tous  les  moteurs  et  le

valeur,  l'écran  LED  clignoteLorsque  le  moteur  apparaît :  la  
ligne  de  connexion  est  

déconnectée  ­  pour  afficher  ovr.  À  ce  moment,  il
moteurs  et  le  contrôleur  pour  s'assurer  qu'ils  
sont  fermes,  puis  réinitialisés  par  un  contrôle  

long  en  dessous  de  120  kgen  appuyant  sur  la  touche  bas  jusqu'à  ce  que  l'écran  
LED  s'allume  nécessaire  pour  supprimer  le

Lorsque  le  moteur  est  verrouillé,  le
/

la  fonction  sera  déclenchée.

sont  fermes,  puis  réinitialisés  par

contrôleur  pour  s'assurer  qu'ils

affichage  ovr.  À  ce  moment,  il  est  2.  Lorsque  le  courant  dépasse  4A,  l'  alimentation  est  coupée.  Cette  alarme  peut

jusqu'à  ce  que  l'écran  LED  affiche

sois  soulagé.

L'écran  LED  affiche  la  hauteur  minimale  de  
la  ligne  de  connexion

pour  afficher  « E­1 »

Afficheurs  LED  E­2

L'écran  LED  clignote  en  alternance  et  l'alarme  est  déclenchée

le  contrôleur  après  la  mise  hors  tension.  
Cette  alarme  peut  être  soulagée

Lorsque  le  système  ne  fonctionne  pas Réinitialiser  en  appuyant  sur  la  touche  longue  jusqu'à  
ce  que  la  position  actuelle  soit  enregistrée,  le

ler  et  le  boîtier  de  commande  sont  

erronés

Err  s'affiche  lorsque  la  séquence  de  
ligne  de  communication  entre  la  commande  
manuelle

l'alarme

Lorsque  la  charge  dépasse  la  valeur  définie  1.  La  charge  normale  doit  être  contrôlée  en  dessous  de  la  
valeur,  l'écran  LED  clignote  à  120  kg

ed/desserré,  l'écran  LED  clignote  
alternativement  pour  afficher  « E­5 »

il  est  nécessaire  de  supprimer  la  fonction  de  protection  contre  les  surcharges  de  poids  qui  sera  
déclenchée  sur  le  bureau  et  sous  tension

La  structure  du  contrôleur  dépasse

Restaurer  les  paramètres  d'usine

valeur.  À  ce  stade,  relâchez  la  touche  S  pour  terminer  le  déverrouillage.

Appuyez  sur  la  touche  S  et  maintenez­la  enfoncée  pendant  9  secondes,  relâchez  la  touche  S  lorsque  l'écran  LED  affiche  
« FAC »,  lorsque  le  système  neet  appuyez  à  nouveau  sur  la  touche  S  pour  restaurer  les  paramètres  d'usine.

touche.  Appuyez  sur  la  touche  numérique  3  pour  accéder  à  l'état  de  l'écran  de  verrouillage.  À  ce  moment,  l'écran  LED  clignote  

et  affiche  « OFF ».

Lorsque  l'écran  est  verrouillé,  maintenez  la  touche  S  enfoncée  pendant  3  secondes  et  l'écran  LED  affiche  la  séquence  de  lignes  de  
communication  en  hauteur

Appuyez  sur  la  touche  S  et  maintenez­la  enfoncée  pendant  3  secondes.  Lorsque  l'écran  LED  affiche  « SET »,  apprenez  à  ouvrir  
la  solution  S

Clé  de  verrouillage
Instructions  relatives  aux  codes  d'erreur
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chaud

voL

E­3

Après  que  le  moteur  tourne  en  
continu  pendant  5  minutes,  l'écran  
LED  affiche  chaud  et  il  peut  
fonctionner  normalement  après  
avoir  attendu  10  minutes

l'écran  clignote  « E­3 »,  arrête  le  ou  s'incline  pendant  le  fonctionnement

l'intervalle  de  fonctionnement  est  de  3  s

l'écran  est  noir ;

2.  Cette  alarme  peut  également  être  supprimée  
lorsque  le  système  de  contrôle  est  remis  sous  tension.

le  système  répondra  automatiquement  et  LDE  affichera  
la  hauteur  en  temps  réel

Afficheurs  LED  voL

hauteur  en  temps  réel

soudainement  bloqué,  la  LED  vibre  considérablement,  heurte  des  obstacles  en  continu  
pendant  5  minutes,  la  LED

Pendant  l'opération,  lorsqu'il  faut  s'assurer  que  la  table  ne  signifie  pas  que  l'opération

l'écran  clignote  "E­3",  arrête  le

action,  et  fonctionne  à  30  mm  dans  le

le  système  est  à  nouveau  sous  tension.

l'intervalle  est  dans  les  3  s

2.  Lorsque  la  tension  chute  à

L'écran  LED  affiche  le

la  table  ne  vibre  pas

Les  LED  affichent  le  voL.

32V,  le  contrôleur  est  alimenté

hauteur.

32V,  le  système  va

Lorsque  la  tension  d'entrée  est  désactivée  et  que  l'écran  LED  est

1.  Fonctionnement  ininterrompu

chaud

10  minutes

opération.

noir;

soudainement  bloqué,  la  LED

Après  que  le  moteur  tourne

2.  Cette  alarme  peut  également  être

voL 2.  Lorsque  la  tension  chute  à  32  V,  le  
contrôleur  dépasse  34  V,  le

direction  opposée,  puis  le

Il  convient  de  veiller  à  ce  que

1.  Lorsque  la  tension  dépasse

hauteur  en  temps  réel.

action  et  fonctionne  30  mm  dans  
la  direction  opposée,  puis  l'écran  
LED  affiche  le  travail  normal  

après  avoir  attendu

de  manière  significative,  se  heurter  à

obstacles  ou  inclinaison  pendant  la

Pendant  l’opération,  lorsque

1.  Lorsque  la  tension  dépasse  32  V,  le  
contrôleur  dépasse  34  V,  le  contrôleur  est  mis  hors  tension  et  la  LED  Lorsque  la  

tension  d'entrée  du

1.  Un  fonctionnement  ininterrompu  signifie  que  la  réponse  automatique  et  LDE

l'écran  affiche  chaud,  et  il  peut

E­3

affichera  le  temps  réel

supprimé  lorsque  le  contrôle

12
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REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Route  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.
E­CrossStu  GmbH.

Importé  aux  États­Unis :

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,

Shanghai  200  000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITÉE.
C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,

14
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

HEFVLAKKE  TAFEL

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  https://www.vevor.com/support

.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  slechts  een  schatting  

weer  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Machine Translated by Google



HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:
Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODELNR.:  ZWE-DDJ-SS-09,  ZWE-DDJ-SS-10

Heftafel  met  vlakke  ondergrond

1
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GEBRUIK  VOORZORGSMAATREGELEN

MONTAGEVOORZORGSMAATREGELEN

OM  ERNSTIG  LETSEL  EN  DE  DOOD  DOOR  KANTELEN  TE  VOORKOMEN:

3.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

tijdens  de  montage.

Lees  deze  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  

leiden  tot  ernstig  letsel.  BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING

6.  De  producteigenschappen  gelden  voor  correct  en  volledig  gemonteerde  producten.

2.  Gebruik  alleen  zoals  bedoeld.  Ga  niet  op  de  tafel  zitten  of  staan.

dit  item.

WAARSCHUWING:

5.  Kom  niet  bijeen  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol,  drugs  of  medicijnen.

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

1.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  niet  met  het  product  spelen  of  het  benaderen.

1.  Monteer  alleen  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan

7.  Monteer  het  geheel  op  een  vlak,  egaal,  hard  en  glad  oppervlak  dat  de  heftafel  veilig  kan  dragen.

4.  Alleen  gebruiken  op  vlakke,  vlakke  en  harde  oppervlakken.

alleen  producten.

3.  Inspecteer  voor  elk  gebruik.  Gebruik  het  niet  als  onderdelen  los  of  beschadigd  zijn.

2.  Draag  een  door  ANSI  goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen

pagina's,  raadpleeg  dan  het  montageschema  van  deze  handleiding.  Pak  alle  onderdelen  uit  en  

scheid  ze  op  een  duidelijk  werkoppervlak.

8.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  in  de  volgende  lijst  staan  vermeld,

gevaren  creëren.

2
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Ik  ben  een

1:5

C

0,888
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1275x670x95mm

Adapterclassificatie(s)

Model

(L  x  B  x  H)

Product

ZWE-DDJ-SS-09

Brutogewicht  (kg)

23.40

Kleur

Hoofdmateriaal

Nettogewicht  (kg)

100-240V~,  50/60Hz,  1,5A

1200x600x1145mmAfmetingen

ZWE-DDJ-SS-10

26.30

Bruin  +  Zwart

Verpakkingsgrootte

(L  x  B  x  H)

Staal  +  Bord

ÿÿ

ÿÿ

ÿ(ÿ)ÿÿÿÿ

D

INHOUD  VAN  HET  PAKKET

TECHNISCHE  SPECIFICATIES
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ÿ  ÿ  ÿ  ÿ
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5

1
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A

6

A

6
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3

B

B

Het  is  een  beetje  saai
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2
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C×1

E×2

B×1Een×2

D×2
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T×4

4

ST4*12M6*13 M4*40

ST4*20

M6*35

S×1

K×3 M×1

G×1

R×1

F×1

L×1

Vraag  ×  8

P×2

Ik  ×1

V×2U×1

Hoogte  ×  1

O×2N×34

J×1
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STAP  2  Motorinstallatie

STAP  1  Voetinstallatie

MONTAGESTAPPEN

5
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STAP  4  Balkinstallatie

STAP  3  Installatie  van  de  aandrijfstang

6
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STAP  5  Installatie  van  de  zijvleugel

STAP  6  Paneelinstallatie

7
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STAP  7  Lade-installatie

STAP  8

8
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STAP  9  Lijnverbinding
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de  eerste  keer.

Gedetailleerde  introductie  van  de  belangrijkste  functies

U  moet  het  initialisatieproces  voltooien  om  uw  bureau  opnieuw  in  te  stellen  voordat  u  het  
kunt  gebruiken  voor  •  Een  hoogte-instelling  opslaan:  Houd  een  willekeurige  cijfertoets  ingedrukt  totdat  u

hoor  een  pieptoon.

•  Geheugensleutel:

•  Omlaag-toets:  Houd  de  OMLAAG-toets  ingedrukt  om  het  bureau  te  laten  zakken.

•  Een  hoogte-instelling  toepassen:  druk  op  een  willekeurige  cijfertoets  en  het  bureau  zal

•  OMHOOG-toets:  Houd  de  OMHOOG-toets  ingedrukt  om  het  bureau  omhoog  te  brengen.

•  LED-scherm:  Druk  eenmaal  op  een  willekeurige  toets  om  het  LED-scherm  te  activeren.

automatisch  aanpassen.

Initialisatieproces /  Uw  bureau  opnieuw  instellen

Druk  eenmaal  op  de  S-toets  en  de  hoogtewaarde  begint  te  knipperen.  Druk  op  dit  moment  op  de  toetsen  1,  2  en  

3  om  de  huidige  hoogte  op  te  slaan  in  de  overeenkomstige  positie.

Geheugenhoogte  uitvoeren

de  laagste  hoogtewaarde  en  de  reset  is  voltooid.

Opnieuw  instellen

In  de  normale  stand  drukt  u  op  de  cijfertoets  om  de  bijbehorende  hoogte  op  te  roepen.  De  heftafel  beweegt  dan  

automatisch  naar  de  bijbehorende  positie.

Om  het  bureaublad  opnieuw  in  te  stellen,  houdt  u  de  knop  
Geheugenhoogte  instellen  ingedrukt

Het  LED-scherm  geeft  "Rst"  weer  en  het  bureaublad  begint  langzaam  te  zakken.

Houd  de  toets  ingedrukt  en  de  LED  zal  nog  steeds  "Rst"  weergeven  wanneer  de  tafel

beweegt.  De  tafel  bereikt  zijn  minimuminstelling.

Nadat  u  naar  de  laagste  hoogtepositie  bent  gerend,  houdt  u  de  toets  7  seconden  ingedrukt.  Wanneer  
het  LED-scherm  "rst"  en  "E-1"  afwisselend  knipperen,  laat  u  de  ÿ-toets  los  en  houdt  u  de  toets  opnieuw  ingedrukt.  Nadat  u  het  initialisatieproces  moet  voltooien  om  uw  bureau  te  resetten  voordat  u  het  gebruikt

toets  gedurende  7  seconden  ingedrukt  totdat  de

bureaublad  loopt  naar  het  laagste  mechanische  nulpunt,  ga  5  mm  terug,  het  LED-scherm  verschijnt  voor  
het  eerst.

Bediening  van  de  hoogteverstellingscontroller

Zodra  de  LED  "70,5"  weergeeft,  kunt  u  het  proces  "vrijgeven"  om  

het  te  voltooien.

sleutel  "Initialisatie

Beweeg  dan  iets  omhoog  totdat  de  LED  "70,5"  aangeeft.

Druk  eenmaal  op  een  willekeurige  toets  om  het  LED-scherm  te  activeren. Houd  de  OMLAAG-toets  ingedrukt  om  het  bureau  te  laten  zakken.

Omlaag-toets:LED-scherm:

OMHOOG-toets: Geheugensleutel:

Houd  de  OMHOOG-toets  ingedrukt  om  het  bureau  omhoog  te  brengen.

Geheugensleutel  1
Geheugensleutel  3

Omlaag-toets

OMHOOG-toets

Sleutel  instellen

LED-scherm Geheugensleutel  2

Bediening  van  de  hoogteverstellingscontroller

10
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LED-scherm  knippert  afwisselend  en  het  alarm  wordt  vrijgegeven

om  "E-1"  weer  te  geven

LED-schermen  E-2

het  alarm

ler  en  de  controlebox  is  verkeerd

Reset  door  de  lange  toets  ingedrukt  te  houden  totdat  de  
huidige  positie  is  opgeslagen,  de

Wanneer  het  systeem  niet

Err  wordt  weergegeven  wanneer  de  

communicatielijnvolgorde  tussen  de  
handmatige  besturing-

Wanneer  de  belasting  de  ingestelde  waarde  van  1  overschrijdt,  wordt  de  normale  belasting  onder  de  waarde  

geregeld,  het  LED-scherm  knippert  naar  120  kg

nodig  om  de  functie  voor  bescherming  tegen  overbelasting  van  het  gewicht  te  verwijderen,  zal  van  het  
bureaublad  zijn  en  de  stroom  zal  worden  geactiveerd
de  controller  na  het  uitschakelen.  Dit  alarm  
kan  worden  opgeheven

De  besturing  overschrijdt  de  grenswaarde  van  de  controller

ed/losgelaten,  knippert  het  LED-scherm  

afwisselend  om  "E-5"  weer  te  geven

over

E-5

/

/

E-1

E-2

Eh /

heet

Reden OplossingFoutcode

11

Wanneer  het  scherm  vergrendeld  is,  houdt  u  de  S-toets  3  seconden  ingedrukt  en  het  LED-scherm  geeft  de  
hoogtecommunicatielijnsequentie  weer

Fabrieksinstellingen  herstellen

Houd  de  S-toets  9  seconden  ingedrukt  en  laat  de  S-toets  los  wanneer  het  LED-scherm  "FAC"  weergeeft.  Wanneer  

het  systeem  niet

Houd  de  S-toets  3  seconden  ingedrukt.  Wanneer  het  LED-scherm  "SET"  weergeeft,  leer  dan  de  S  Solution  te  openen

waarde.  Laat  op  dit  moment  de  S-toets  los  om  het  ontgrendelen  te  voltooien.

toets.  Druk  op  de  cijfertoets  3  om  de  vergrendelschermstatus  te  openen.  Op  dit  moment  knippert  het  LED-scherm  en  

geeft  "UIT"  weer.

Slot  sleutel

en  druk  nogmaals  op  de  S-toets  om  de  fabrieksinstellingen  te  herstellen.

Foutcode-instructies

en  de  regelkast  is  verkeerd.

Wanneer  de  motor  verschijnt:  de

geeft  de  minimale  hoogte  weer  en  verwijdert  2.  
Wanneer  de  stroom  groter  is  dan

display  ovr.  Op  dit  moment  is  het  2.  Wanneer  de  stroom  4A  overschrijdt,  
schakelt  het  uit.  Dit  alarm  kan

opgelucht  zijn.

Wanneer  de  interne  temperatuur

/

Resetten  door  op  de  lange  toets  te  drukken

en  het  alarm  gaat  af.

60  ±  5  graden,  de  LED  5  graden,  de  LED  geeft  weer

Err  wordt  weergegeven  wanneer  de

de  huidige  positie  opslaan,  de

lang  op  de  omlaag-toets  drukken

gewicht  van  het  bureaublad  en

Wanneer  de  interne  temperatuur  van  de  controller  60  ±

geeft  heet  heet  
weer.

Reden

heet

de  minimale  hoogte  van  70,5,

de  minimale  hoogte  van  70,5,

Eh

losgekoppeld/losgemaakt,  en

Wanneer  de  belasting  de  ingestelde  waarde  overschrijdt

1.  Controleer  de  verbindingslijnen  tussen  alle  1.  
De  normale  belasting  moet

Schakel  de  controller  in  nadat

Als  de  motor  is  geblokkeerd,
/

tussen  alle  motoren  en  de

Wanneer  de  motor  is  vergrendeld,  wordt  afwisselend  "E-5"  weergegeven

Wanneer  de  motor  verschijnt:  de  
verbindingslijn  is  losgekoppeld  -  

om  ovr  weer  te  geven.  Op  dit  moment  is  het
door  op  de  toets  omlaag  te  drukken  totdat  het  LED-

scherm  verschijnt  dat  nodig  is  om  de

totdat  het  LED-scherm  weergeeft

Foutcode

LED-scherm  geeft  de  minimale  hoogte  van  
de  verbindingslijn  weer

zijn  stevig  en  worden  vervolgens  opnieuw  ingesteld  door

E-2

totdat  het  LED-scherm  weergeeft

controller  om  ervoor  te  zorgen  dat  zij

tussen  de  handmatige  controller

LED-scherm  knippert  afwisselend

/

LED  geeft  E-2  weer.

en  verwijder  het  alarm.

E-5

over

4A,  de  overbelastingsbeveiliging

om  "E-1"  weer  te  geven.

1.  Controleer  de  verbindingslijnen

E-1

het  LED-scherm  knippert

waarde,  het  LED-scherm  knippert
motoren  en  de  controller  om  ervoor  te  zorgen  dat  

ze  stevig  zijn,  en  vervolgens  opnieuw  instellen  
door  lang  gecontroleerd  onder  120KG

functie  wordt  geactiveerd.

Foutcode-instructies
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E-3

vol

heet

12

Nadat  de  motor  5  minuten  continu  

heeft  gedraaid,  wordt  het  LED-scherm  
warm  en  kan  het  apparaat  na  10  
minuten  wachten  weer  normaal  
werken.

2.  Dit  alarm  kan  ook  worden  verwijderd  wanneer  het  

besturingssysteem  opnieuw  wordt  ingeschakeld

scherm  knippert  "E-3",  stopt  de  of  kantelt  tijdens  de  werking

realtime  hoogte

Het  systeem  zal  automatisch  antwoorden  en  LDE  zal  
de  realtime  hoogte  weergeven

het  werkingsinterval  is  binnen  3  seconden

scherm  is  zwart;LED-weergaven  voL

1.  Wanneer  de  spanning  hoger  is  dan

heet

operatie.

Wanneer  de  ingangsspanning  uit  is  en  het  LED-scherm  is

32V,  het  systeem  zal

1.  Ononderbroken  werking

10  minuten.

zwart;

Nadat  de  motor  draait

plotseling  geblokkeerd,  de  LED

2.  Dit  alarm  kan  ook  worden

plotseling  geblokkeerd,  de  LED  trilt  aanzienlijk,  botst  continu  tegen  obstakels  
gedurende  5  minuten,  de  LED

actie,  en  loopt  30  mm  in  de

het  systeem  is  weer  ingeschakeld.

32V,  de  controller  wordt  gevoed

LED  geeft  voL  weer.

hoogte.

interval  is  binnen  3s

2.  Wanneer  de  spanning  daalt  tot

LED-scherm  geeft  de

tafel  trilt  niet

1.  Ononderbroken  werking  betekent  dat  het  automatisch  antwoordt  en  LDE

Tijdens  de  operatie,  wanneer

1.  Wanneer  de  spanning  32V  overschrijdt,  overschrijdt  de  

controller  34V,  wordt  de  controller  uitgeschakeld  en  brandt  de  LED.  Wanneer  de  ingangsspanning  van  de  controller  34V  

overschrijdt,  wordt  de  controller  uitgeschakeld  en  brandt  de  LED.

scherm  wordt  warm  weergegeven  en  het  kan

obstakels,  of  kantelen  tijdens  de

zal  de  real-time  weergeven

Tijdens  de  operatie,  wanneer  Er  moet  voor  gezorgd  worden  dat  de  tafel  niet  betekent  dat  
de  operatie

scherm  knippert  "E-3",  stopt  de

verwijderd  wanneer  de  controle

E-3

2.  Wanneer  de  spanning  daalt  tot  32V,  
overschrijdt  de  controller  34V,  devol

tegengestelde  richting,  dan  de

Er  wordt  voor  gezorgd  dat  de

actie  en  loopt  30  mm  in  de  
tegenovergestelde  richting,  dan  
geeft  het  LED-scherm  het  

normale  werk  weer  na  het  wachten  op

Realtime  hoogte.

aanzienlijk,  botsen  tegen
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EC-REP

VK  REP
YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.
E-CrossStu  GmbH.

Sjanghai  200000  CN.

Adres:Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,

Geïmporteerd  naar  de  VS:

Londen  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  
www.vevor.com/support
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"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

.

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  https://www.vevor.com/support

LYFTANDE  PLATTA  BORD

ANVÄNDARMANUAL
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MODELLNR:  ZWE-DDJ-SS-09,  ZWE-DDJ-SS-10

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Lyftande  platt  bord

1

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  

den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  produkten  

är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  

om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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VARNING:

5.  Sätt  dig  inte  ihop  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller  medicin.

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

Läs  denna  bruksanvisning  noggrant  innan  du  använder  produkten.  Underlåtenhet  att  

göra  det  kan  leda  till  allvarliga  skador.  SPARA  DENNA  MANUAL

6.  Produktens  egenskaper  gäller  för  korrekt  och  fullständigt  monterade

1.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  närma  sig

denna  artikel.

2.  Använd  endast  på  avsett  sätt.  Sitt  eller  stå  inte  på  bordet.

under  monteringen.

FÖR  ATT  FÖRHINDRA  ALLVARLIGA  SKADA  OCH  DÖDSFALL  VID  VÄLLNING:

3.  Håll  monteringsområdet  rent  och  väl  upplyst.

8.  För  ytterligare  information  om  delarna  som  anges  nedan

skapa  faror.

2.  Bär  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar

sidorna,  se  monteringsdiagrammet  i  denna  manual.  Packa  upp  och  separera  alla  delar  

på  en  fri  arbetsyta.

endast  produkter.

3.  Inspektera  före  varje  användning.  Använd  den  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

4.  Använd  endast  på  plana,  jämna  och  hårda  ytor.

7.  Montera  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  säkert  kan  stödja  det  platta  lyftbordet.

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan

ANVÄND  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER  FÖR  MONTERING

Machine Translated by Google
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ÿ(ÿ)ÿÿÿÿ

PAKETETS  INNEHÅLL

TEKNISKA  SPECIFIKATIONER

ÿ  ÿ  ÿ  ÿ

ÿ  ÿ  ÿ  ÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿ

Färg

Huvudmaterial

ZWE-DDJ-SS-09

Produkt

Nettovikt  (kg) 23.40

Bruttovikt  (kg)

Modell

(L  x  B  x  H)
1275  x  670  x  95  mm

Adapterbetyg

(L  x  B  x  H)

Stål  +  bräda

Brun  +  Svart

Förpackningsstorlek

Mått

ZWE-DDJ-SS-10

26.30

100-240V~,  50/60Hz,  1,5A

1200  x  600  x  1145  mm

ÿ  ÿ

ÿ  ÿ

C

0,888
D1:5

ÿÿ

ÿÿ

ÿÿ

ÿÿ

ÿÿ  ÿÿ
ÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿ

ÿÿ

ÿÿ
ÿÿ

ÿÿ

B×1

D×2

C×1A×2

E×2

Q235A

B

B

ÿÿÿÿ

1

4
5

1

3
2

1

ÿÿÿÿÿÿ

A

A

6

6

3
ÿ  ÿÿ  ÿ
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ST4*12M  6*13 M4*40

ST4*20

M6*35

T×4

F×1

Q×8

L×1

G×1

R×1

M×1K×3

S×1

N×34

J×1

O×2

H×1

U×1

P×2

I  ×1

V×2

4

Machine Translated by Google



STEG2  Motorinstallation

STEG1  Fotinstallation

MONTERINGSSEG

5
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STEG  3  Installation  av  drivstång

STEG4  Balkinstallation

6
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STEG6  Panelinstallation

STEG5  Installation  av  sidovingar

7
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STEG  8

STEG7  Lådinstallation

8
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STEG9  Linjeanslutning

9
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Tryck  på  valfri  knapp  en  gång  för  att  väcka  LED-displayen.

Minnesnyckel:

Nertangent:LED-skärm:

Tryck  och  håll  ner  UPP-knappen  för  att  höja  skrivbordet.

UPP-tangent:

Tryck  och  håll  nere  NER  för  att  sänka  skrivbordet.

Du  måste  slutföra  initieringsprocessen  för  att  återställa  ditt  skrivbord  innan  du  
använder  det  för  •  Spara  en  höjdinställning:  Tryck  och  håll  ned  valfri  sifferknapp  tills  du

•  Tillämpa  en  höjdinställning:  Tryck  på  valfri  sifferknapp  så  kommer  skrivbordet  att  göra  det

hör  ett  pip.

justera  automatiskt.

•  Ner-knapp:  Tryck  och  håll  ner-knappen  för  att  sänka  skrivbordet.

•  Minnesnyckel:

•  UPP-tangenten:  Håll  UPP-knappen  intryckt  för  att  höja  skrivbordet.

•  LED-display:  Tryck  på  valfri  knapp  en  gång  för  att  väcka  LED-displayen.

Initialiseringsprocess /  Återställa  ditt  skrivbord

Detaljerad  introduktion  av  nyckelfunktioner

Minnesknapp  1

Ställ  in  nyckel

Nertangent

UPP-tangent

LED-display

Minnesknapp  3

Minnesknapp  2

första  gången.

För  att  återställa  skrivbordet,  tryck  och  håll  in  knappen  
Ställ  in  minneshöjd

Håll  ned  knappen,  och  LED  kommer  fortfarande  att  visa  "Rst"  när  tabellen

LED-displayen  visar  "Rst",  och  skrivbordet  kommer  att  börja  sjunka  långsamt.

Flytta  sedan  upp  en  aning  tills  lysdioden  visar  "70.5".

Efter  att  ha  sprungit  till  den  lägsta  höjdpositionen,  tryck  och  håll  ned  i  7  sekunder.  När  LED-
skärmen  "rst"  och  "E-1"  blinkar  växelvis,  släpp  ÿ-tangenten  och  tryck  och  håll  ned  knappen  igen.  Efter  att  du  måste  slutföra  initieringsprocessen  för  att  återställa  ditt  skrivbord  innan  du  använder  det

i  7  sekunder  tills

skrivbordet  går  ner  till  den  lägsta  mekaniska  nollpunkten,  gå  tillbaka  5  mm,  LED-skärmen  visas  för  första  gången.

Höjdjusteringskontrollfunktion

När  lysdioden  visar  "70.5"  kan  du  släppa  processen  för  att  

slutföra  nu.

rör  sig.  Bordet  kommer  att  nå  sin  lägsta  inställning.

nyckel  "Initialisering

Höjdjusteringskontrollfunktion

10

Tryck  en  gång  på  S-tangenten  och  höjdvärdet  börjar  blinka.  Tryck  nu  på  knapparna  1,  2  
och  3  för  att  spara  den  aktuella  höjden  till  motsvarande  position.

det  lägsta  höjdvärdet,  och  återställningen  är  klar.

Återställa

Kör  minneshöjd
I  normalt  tillstånd,  tryck  på  siffertangenten  för  att  ta  fram  motsvarande  höjd,  och  lyftbordet  
körs  automatiskt  till  motsvarande  position.

Machine Translated by Google



Instruktioner  för  felkod
Felkod LösningResonera

/

E-5

ovr

E-1

E-2

Fela /

/varm

ovr

funktionen  kommer  att  utlösas.

När  den  inre  temperaturen

varm

länge  på  ned-knappen

spara  den  aktuella  positionen,  den

Err  visas  när

60  ±  5  grader,  lysdioden  5  grader,  lysdioden  visas

visar  minimihöjden  och  ta  bort  2.  När  strömmen  överskrider

När  motorn  visas:  den

Återställ  genom  att  trycka  på  den  långa  knappen

och  larmet  utlöses.

slå  på  styrenheten  efter

När  belastningen  överstiger  den  inställda

Fela

den  minsta  höjden  på  70,5,

frånkopplad/lossad,  och

1.  Kontrollera  anslutningsledningarna  mellan  alla  
1.  Normal  belastning  ska  vara

vikten  på  skrivbordet  och

den  minsta  höjden  på  70,5,

När  regulatorns  interna  temperatur  överstiger  60  ±

Resonera

visar  varm  
varm.

LED-skärmen  visar  den  lägsta  höjden  
på  anslutningslinjen

Felkod

E-2

tills  LED-skärmen  visas

tills  LED-skärmen  visas

E-5

bli  lättad.

är  fasta  och  återställs  sedan  av

När  motorn  är  låst,
/

kontrollant  för  att  säkerställa  att  de

/

visa  ovr.  Vid  denna  tidpunkt  är  den  2.  När  strömmen  överstiger  4A,  stängs  den  av.  Detta  larm  kan

När  motorn  är  låst  visas  växelvis  "E-5"

mellan  alla  motorer  och

När  motorn  visas:  
anslutningsledningen  är  

frånkopplad-  för  att  visa  ovr.  Den  här  gången,  det
motorer  och  styrenheten  för  att  säkerställa  att  de  

är  stadiga,  och  sedan  återställas  med  lång  
styrd  under  120KG

1.  Kontrollera  anslutningsledningarna

för  att  visa  "E-1".

och  kontrollboxen  är  fel.

E-1

LED-skärmen  blinkar

värde  blinkar  LED-skärmen

tryck  på  ned-knappen  tills  LED-skärmen  
behövs  för  att  ta  bort

och  ta  bort  larmet.

LED-skärmen  blinkar  växelvis

mellan  den  manuella  styrenheten
/

LED  visar  E-2.

4A,  överbelastningsskyddet

för  att  visa  "E-1"

LED  visar  E-2

LED-skärmen  blinkar  växelvis  och  larmet  utlöses

ed/lossad  blinkar  LED-skärmen  
växelvis  för  att  visa  "E-5"

När  systemet  inte  gör  det Återställ  genom  att  trycka  på  den  långa  knappen  
tills  du  sparar  den  aktuella  positionen

ler  och  kontrollboxen  är  fel

Err  visas  när  
kommunikationslinjesekvensen  
mellan  den  manuella  styrningen-

När  belastningen  överstiger  inställd  1.  Normal  belastning  ska  styras  under  värdet,  LED-skärmen  
blinkar  till  120KG

nödvändig  för  att  ta  bort  viktöverbelastningsskyddsfunktionen  kommer  att  vara  av  
skrivbordet  och  strömmen  utlöses
styrenheten  efter  att  ha  stängts  
av.  Detta  larm  kan  avlastas

styrenhetens  ur  överstiger

larmet

Återställ  fabriksinställningarna

värde.  Släpp  nu  S-tangenten  för  att  slutföra  upplåsningen.

Tryck  och  håll  ned  S-tangenten  i  9  sekunder,  släpp  S-tangenten  när  LED-skärmen  visar  "FAC",  När  systemet  inte

nyckel.  Tryck  på  sifferknappen  3  för  att  gå  in  i  låsskärmens  läge.  Vid  denna  tidpunkt  blinkar  LED-skärmen  och  visar  

"OFF".

När  skärmen  är  låst,  tryck  och  håll  ned  S-tangenten  i  3  sekunder,  och  LED-skärmen  visar  höjdkommunikationslinjesekvensen

Tryck  och  håll  ned  S-tangenten  i  3  sekunder.  När  LED-skärmen  visar  "SET",  lär  du  dig  att  öppna  S  Solution

Låsnyckel

och  tryck  på  S-knappen  igen  för  att  återställa  fabriksinställningarna.

Instruktioner  för  felkod

11
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varm

voL

E-3

Efter  att  motorn  körts  kontinuerligt  

i  5  minuter,  visar  LED-skärmen  varm,  
och  den  kan  fungera  normalt  efter  
att  ha  väntat  i  10  minuter

skärmen  blinkar  "E-3",  stoppar  eller  lutar  under  drift

operationsintervallet  är  inom  3s

systemet  kommer  automatiskt  att  svara  och  
LDE  visar  realtidshöjden

2.  Detta  larm  kan  också  tas  bort  när  styrsystemet  

slås  på  igen

skärmen  är  svart;LED  visar  voL

realtidshöjd

svart;

plötsligt  blockerad,  lysdioden

Efter  att  motorn  går

2.  Detta  larm  kan  också  vara
varm

drift.

32V,  kommer  systemet

När  inspänningen  av  av ,  och  LED-skärmen  är

1.  Oavbruten  drift

10  min.

LED  visar  voL.

32V,  styrenheten  drivs

intervallet  är  inom  3s

2.  När  spänningen  sjunker  till

LED-skärmen  visar

höjd.

bordet  vibrerar  inte

plötsligt  blockerad,  lysdioden  vibrerar  kraftigt,  stöter  på  hinder  kontinuerligt  
i  5  minuter,  lysdioden

action,  och  löper  30  mm  i

kommer  att  visa  realtiden

systemet  slås  på  igen.

borttagen  när  kontrollen

Under  operationen,  när  Det  ska  säkerställas  att  bordet  inte  kommer  att  innebära  att  
operationen

skärmen  blinkar  "E-3",  stoppar
E-3

Under  operationen,  när

1.  När  spänningen  överstiger  32V,  
överstiger  styrenheten  34V,  styrenheten  är  avstängd  och  lysdioden  När  
ingångsspänningen  för

1.  Oavbruten  drift  innebär  att  automatiskt  svar,  och  LDE

skärmen  visar  varmt,  och  det  kan  den

hinder,  eller  luta  under

realtidshöjd.

action  och  går  30  mm  i  motsatt  

riktning,  sedan  visar  LED-skärmen  
det  normala  arbetet  efter  att  

ha  väntat  på

avsevärt,  stöta  på

1.  När  spänningen  överstiger

voL 2.  När  spänningen  sjunker  till  32V  
överstiger  styrenheten  34V,  den

motsatt  riktning,  då

Det  ska  säkerställas  att

12
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"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  https://www.vevor.com/support

MANUALE  D'USO

TAVOLO  PIANO  DI  SOLLEVAMENTO

Machine Translated by Google



MODELLO  N.:  ZWE-DDJ-SS-09,  ZWE-DDJ-SS-10

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Sollevamento  tavolo  piano

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  

www.vevor.com/support

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

1
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PRECAUZIONI  DI  MONTAGGIO

PRECAUZIONI  D'USO

questo  articolo.

solo  prodotti.

2.  Utilizzare  solo  come  previsto.  Non  sedersi  o  stare  in  piedi  sul  tavolo.

3.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo.  Non  utilizzarlo  se  le  parti  sono  allentate  o  danneggiate.

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  può

7.  Montare  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  in  grado  di  sostenere  in  modo  sicuro  il  tavolo  

di  sollevamento.

4.  Utilizzare  solo  su  superfici  piane,  livellate  e  dure.

8.  Per  ulteriori  informazioni  sulle  parti  elencate  di  seguito

creare  pericoli.

2.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti

pagine,  fare  riferimento  allo  schema  di  montaggio  di  questo  manuale.  Disimballare  e  separare  

tutte  le  parti  su  un'area  di  lavoro  libera.

durante  l'assemblaggio.

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

PER  PREVENIRE  LESIONI  GRAVI  E  MORTALI  DOVUTE  AL  RIBALTAMENTO:

AVVERTIMENTO:

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

5.  Non  riunirsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o  farmaci.

1.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  esso  o  di  avvicinarsi

Si  prega  di  leggere  attentamente  questo  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  La  mancata  osservanza  

di  questa  precauzione  potrebbe  causare  gravi  lesioni.  CONSERVARE  QUESTO  MANUALE

6.  Le  capacità  del  prodotto  si  applicano  a  prodotti  correttamente  e  completamente  assemblati

2
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CONTENUTO  DELLA  CONFEZIONE

SPECIFICHE  TECNICHE

ÿ  ÿ  ÿ  ÿ

Il  mio  nome  è  ÿÿ

ÿ(ÿ)ÿÿÿÿ

ZWE-DDJ-SS-10

Dimensioni

23.40

Peso  lordo  (kg)

100-240  V~,  50/60  Hz,  1,5  A

Dimensioni:  1200  x  600  x  1145  mm

26.30

(L  x  P  x  A)

Acciaio  +  Tavola

Marrone  +  Nero

Dimensioni  dell'imballaggio

Modello

(L  x  P  x  A)

Valutazione  dell'adattatore

Dimensioni:  1275  x  670  x  95  mm

Colore

Materiale  principale

Peso  netto  (kg)

ZWE-DDJ-SS-09

Prodotto

ÿ  ÿ

Giappone

D

ÿÿÿÿ

C

0,888 1:5

Cinese  tradizionale

Rispondi

Rispondere

Cose  da  fare

ÿÿ  ÿÿ
ÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿ

Giapponesi  che  si  occupano  di

ÿÿÿÿ

ÿÿ

ÿÿ
Italiano

Più  tardi

Q235A

B×1

D×2

C×1La×2

E×2

5
4

1 1

3
2

1

B

B

ÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿ

UN

UN

6

6

3
Il  mio  nome  èÿ

3

1

4
5

2

ÿÿÿÿÿÿÿÿ
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Tipo  T×4

ST4*12La  misura  6*13
M4*40

ST4*20

M6*35

Altezza×1

U×1

Io  ×1

P×2

V×2

Numero  34

Numero  di  serie  1

O×2

M×1K×3

S×1

F×1

L×1

Q×8

Sol×1

R×1

4
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STEP2  Installazione  del  motore

STEP1  Installazione  del  piede

FASI  DI  MONTAGGIO

5
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STEP4  Installazione  della  trave

STEP3  Installazione  dell'asta  di  trasmissione

6
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STEP6  Installazione  del  pannello

STEP5  Installazione  dell'ala  laterale

7
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PASSO  8

Installazione  del  cassetto  STEP7

8
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STEP9  Collegamento  della  linea

9

Machine Translated by Google



Premere  una  volta  un  tasto  qualsiasi  per  riattivare  il  display  LED.

Chiave  di  memoria:

Tasto  Giù:Schermo  LED:

Premere  e  tenere  premuto  il  tasto  SU  per  sollevare  la  scrivania.

Tasto  SU:

Premere  e  tenere  premuto  il  tasto  GIÙ  per  abbassare  la  scrivania.

È  necessario  completare  il  processo  di  inizializzazione  per  reimpostare  la  scrivania  prima  di  
utilizzarla  per  •  Salvataggio  di  un'impostazione  di  altezza:  tenere  premuto  un  tasto  numerato  qualsiasi  finché  non  si

•  Applicazione  di  un'impostazione  di  altezza:  premere  un  tasto  numerato  qualsiasi  e  la  scrivania  si  accenderà

sentire  un  segnale  acustico.

regolarsi  automaticamente.

•  Tasto  Giù:  tenere  premuto  il  tasto  GIÙ  per  abbassare  la  scrivania.

•  Tasto  di  memoria:

•  Tasto  SU:  tenere  premuto  il  tasto  SU  per  sollevare  il  tavolo.

•  Display  LED:  premere  una  volta  un  tasto  qualsiasi  per  riattivare  il  display  LED.

Processo  di  inizializzazione /  Reimpostazione  della  scrivania

Introduzione  dettagliata  delle  funzioni  chiave

Premere  una  volta  il  tasto  S  e  il  valore  dell'altezza  inizierà  a  lampeggiare.  A  questo  punto,  premere  i  tasti  

1,  2  e  3  per  salvare  l'altezza  corrente  nella  posizione  corrispondente.

il  valore  di  altezza  più  basso  e  il  ripristino  è  completato.

Reset

Altezza  della  memoria  di  esecuzione

In  condizioni  normali,  premere  il  tasto  numerico  per  richiamare  l'altezza  corrispondente  e  il  tavolo  elevatore  

si  porterà  automaticamente  nella  posizione  corrispondente.

Per  reimpostare  il  desktop,  tenere  premuto  il  tasto  Imposta  
altezza  memoria

Tenere  premuto  il  tasto  e  il  LED  visualizzerà  ancora  "Rst"  quando  la  tabella

Il  display  LED  visualizza  "Rst"  e  il  desktop  inizierà  ad  abbassarsi  lentamente.

Quindi  spostatevi  leggermente  verso  l'alto  finché  il  LED  non  mostra  "70,5".

Dopo  aver  raggiunto  la  posizione  di  altezza  più  bassa,  premere  e  tenere  premuto  per  7  secondi.  Quando  lo  

schermo  LED  "rst"  e  "E-1"  lampeggiano  alternativamente,  rilasciare  il  tasto  ÿ  e  premere  e  tenere  premuto  di  nuovo  il  tasto.  Dopo  È  necessario  completare  il  processo  di  inizializzazione  per  reimpostare  la  scrivania  prima  di  utilizzarla

tasto  per  7  secondi  fino  a  quando  il

il  desktop  scende  fino  al  punto  zero  meccanico  più  basso,  torna  indietro  di  5  mm  e  lo  schermo  LED  viene  visualizzato  
per  la  prima  volta.

Funzionamento  del  controller  di  regolazione  dell'altezza

si  muove.  Il  tavolo  raggiungerà  la  sua  impostazione  minima.

chiave  "InizializzazioneDopo  che  il  LED  visualizza  "70.5",  è  possibile  rilasciare  il  processo  per  

completarlo.

la  prima  volta.

Tasto  di  memoria  1

Imposta  chiave

Tasto  Giù

Tasto  SU

Schermo  LED

Tasto  di  memoria  3

Tasto  di  memoria  2

Funzionamento  del  controller  di  regolazione  dell'altezza

10
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Istruzioni  per  il  codice  di  errore

Codice  di  errore SoluzioneMotivo

/

E-5

sopra

caldo

E-1

E-2

Sbagliare /

/

11

Ripristinare  le  impostazioni  di  fabbrica

valore.  A  questo  punto,  rilasciare  il  tasto  S  per  completare  lo  sblocco.

Premere  e  tenere  premuto  il  tasto  S  per  9  secondi,  rilasciare  il  tasto  S  quando  lo  schermo  LED  visualizza  "FAC",  quando  il  sistema  non

e  premere  nuovamente  il  tasto  S  per  ripristinare  le  impostazioni  di  fabbrica.

tasto.  Premere  il  tasto  numerico  3  per  entrare  nello  stato  di  schermata  di  blocco.  A  questo  punto,  lo  schermo  LED  lampeggia  e  visualizza  "OFF".

Quando  lo  schermo  è  bloccato,  premere  e  tenere  premuto  il  tasto  S  per  3  secondi  e  lo  schermo  LED  visualizza  la  sequenza  della  linea  di  comunicazione  
dell'altezza

Premere  e  tenere  premuto  il  tasto  S  per  3  secondi.  Quando  lo  schermo  LED  visualizza  "SET",  imparare  ad  aprire  la  soluzione  S

Chiave  di  blocco

per  visualizzare  "E-1"

Display  LED  E-2

Lo  schermo  LED  lampeggia  alternativamente  e  l'allarme  viene  rilasciato

ed/allentato,  lo  schermo  LED  lampeggia  
alternativamente  per  visualizzare  "E-5"

ler  e  la  scatola  di  controllo  sono  

sbagliati

Ripristinare  premendo  a  lungo  il  tasto  fino  a  salvare  
la  posizione  corrente,  il
Quando  il  sistema  non

Err  viene  visualizzato  quando  la  
sequenza  della  linea  di  comunicazione  
tra  il  controllo  manuale

necessario  rimuovere  la  funzione  di  protezione  da  sovraccarico  di  peso  sarà  del  desktop  e  
l'accensione  sarà  attivata
il  controller  dopo  lo  spegnimento.  
Questo  allarme  può  essere  alleviato

l'allarme

la  tura  del  controllore  supera

Quando  il  carico  supera  il  valore  impostato  1.  Il  carico  normale  deve  essere  controllato  al  di  sotto  del  

valore,  lo  schermo  LED  lampeggia  a  120  kg

sono  fermi  e  poi  ripristinati  da

controllore  per  garantire  che

premendo  il  tasto  giù  fino  a  quando  lo  schermo  
LED  necessario  per  rimuovere  il

peso  del  desktop  e

l'altezza  minima  di  70,5,

sii  sollevato.

Motivo

Quando  la  temperatura  interna  del  controller  supera  i  60  ±
caldo /

visualizza  caldo  
caldo .

accendere  il  controller  dopo

Quando  il  carico  supera  il  valore  impostato

Sbagliare

l'altezza  minima  di  70,5,

scollegato/allentato,  e

1.  Controllare  le  linee  di  collegamento  tra  tutti  i  1.  
Il  carico  normale  deve  essere

visualizza  l'altezza  minima  e  rimuove  2.  
Quando  la  corrente  supera

Quando  appare  il  motore:  il

Ripristinare  premendo  a  lungo  il  tasto

e  l'allarme  scatta.

tenendo  premuto  a  lungo  il  tasto  giù

salva  la  posizione  corrente,  il

Err  viene  visualizzato  quando  il

4A,  la  protezione  da  sovraccarico

e  rimuovere  l'allarme.

Lo  schermo  LED  lampeggia  alternativamente

tra  il  regolatore  manuale
/

Display  LED  E-2.

60  ±  5  gradi,  il  LED  5  gradi,  il  LED  visualizza

sopra

Quando  la  temperatura  interna

motori  e  il  controller  per  garantire  che  siano  
fermi,  quindi  ripristinare  tramite  controllo  

lungo  inferiore  a  120  kg

1.  Controllare  le  linee  di  collegamento

E-1

lo  schermo  LED  lampeggia

e  la  centralina  è  sbagliata.

per  visualizzare  "E-1".

valore,  lo  schermo  LED  lampeggia

Quando  il  motore  è  bloccato,  il
/

la  funzione  verrà  attivata.display  ovr.  In  questo  momento,  è  2.  Quando  la  corrente  supera  i  4A,  l'  
alimentazione  si  spegne.  Questo  allarme  può

Quando  il  motore  è  bloccato,  alternativamente  visualizza  "E-5"

tra  tutti  i  motori  e  il

Lo  schermo  LED  visualizza  l'altezza  minima  
della  linea  di  collegamento

Codice  di  errore

E-2

finché  lo  schermo  LED  non  visualizza

finché  lo  schermo  LED  non  visualizza

Quando  appare  il  motore:  la  
linea  di  collegamento  è  scollegata-  

per  visualizzare  ovr.  In  questo  momento,  è

E-5

Istruzioni  per  il  codice  di  errore
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Dopo  che  il  motore  funziona  

ininterrottamente  per  5  minuti,  lo  
schermo  LED  visualizza  caldo  e  può  
funzionare  normalmente  dopo  
aver  atteso  10  minuti

lo  schermo  lampeggia  "E-3",  si  ferma  o  si  inclina  durante  il  funzionamento

l'intervallo  di  funzionamento  è  entro  3s

lo  schermo  è  nero;

2.  Questo  allarme  può  anche  essere  rimosso  
quando  il  sistema  di  controllo  viene  riacceso

il  sistema  risponderà  automaticamente  e  LDE  
visualizzerà  l'altezza  in  tempo  reale

Display  LED  voL

altezza  in  tempo  reale

caldo

volume

E-3

Dopo  che  il  motore  funziona

2.  Quando  la  tensione  scende  a  32  V,  il  
controller  supera  i  34  V,  ilvolume

direzione  opposta,  quindi  il

2.  Questo  allarme  può  anche  essere

Deve  essere  garantito  che  il

altezza  in  tempo  reale.

azione  e  corre  per  30  mm  nella  
direzione  opposta,  quindi  lo  
schermo  LED  visualizza  il  

normale  funzionamento  dopo  aver  atteso

significativamente,  urtare

1.  Quando  la  tensione  supera

Durante  l'operazione,  quando

1.  Quando  la  tensione  supera  i  32  
V,  il  controller  supera  i  34  V,  il  controller  si  spegne  e  il  LED  Quando  la  
tensione  di  ingresso  del

1.  Funzionamento  ininterrotto  significa  che  la  risposta  automatica  e  LDE

lo  schermo  visualizza  caldo  e  può

ostacoli  o  inclinazione  durante  la

visualizzerà  il  tempo  reale

rimosso  quando  il  controllo

Durante  l'operazione,  quando  si  deve  assicurare  che  il  tavolo  non  significhi  che  
l'operazione

sullo  schermo  lampeggia  "E-3",  si  ferma  il

E-3

improvvisamente  bloccato,  il  LED  vibra  in  modo  significativo,  urta  continuamente  gli  
ostacoli  per  5  minuti,  il  LED

azione,  e  gira  a  30  mm  nel

il  sistema  è  nuovamente  acceso.

altezza.

Il  LED  visualizza  il  voL.

l'intervallo  è  entro  3s

2.  Quando  la  tensione  scende  a

Lo  schermo  LED  visualizza  il

32V,  il  controller  è  alimentato

il  tavolo  non  vibra

caldo

operazione.

32V,  il  sistema

Quando  la  tensione  di  ingresso  è  spenta,  lo  schermo  LED  è

1.  Funzionamento  ininterrotto

Durata:  10  minuti

nero;

improvvisamente  bloccato,  il  LED
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COMPLETAMENTO
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Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Via  Roma,  101,  00186  Roma,  Italia

Azienda:  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

shanghai  200000  CN.

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,

Importato  negli  USA:

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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MANUAL  DEL  USUARIO

MESA  PLANA  ELEVADORA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  https://www.vevor.com/support

.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Machine Translated by Google



¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros: Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

N.º  DE  MODELO:  ZWE­DDJ­SS­09,  ZWE­DDJ­SS­10

Mesa  plana  elevable

1
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2

PARA  EVITAR  LESIONES  GRAVES  Y  LA  MUERTE  POR  VUELCO:

3.  Mantenga  el  área  de  reunión  limpia  y  bien  iluminada.

Durante  el  montaje.

Lea  atentamente  este  manual  antes  de  utilizar  el  producto.  De  lo  contrario,  podría  sufrir  lesiones  graves.  

GUARDE  ESTE  MANUAL

6.  Las  capacidades  del  producto  se  aplican  a  productos  ensamblados  de  manera  correcta  y  completa.

2.  Utilícelo  únicamente  para  el  fin  previsto.  No  se  siente  ni  se  pare  sobre  la  mesa.

Este  artículo.

ADVERTENCIA:

5.  No  se  reúna  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol,  drogas  o  medicamentos.

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

1.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él  ni  se  acerquen  a  él.

1.  Realice  el  montaje  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  puede

7.  Monte  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  capaz  de  soportar  de  forma  segura  la  mesa  

elevadora  plana.

4.  Úselo  únicamente  en  superficies  planas,  niveladas  y  duras.

Sólo  productos.

3.  Inspeccione  el  producto  antes  de  cada  uso.  No  lo  utilice  si  hay  piezas  sueltas  o  dañadas.

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes.

páginas,  consulte  el  diagrama  de  ensamblaje  de  este  manual.  Desembale  y  separe  todas  las  piezas  

en  un  área  de  trabajo  despejada.

8.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  enumeradas  a  continuación,

crear  peligros

PRECAUCIONES  DE  USO

PRECAUCIONES  DE  MONTAJE

Machine Translated by Google
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El  gobierno  de  China  ha  prohibido  el  uso  de  sustancias  prohibidas

El  hombre  que  se  está  quedando  calvo

�� Más��
��

1:5

do

0,888

El  hombre  dijo

1275  x  670  x  95  mm

Clasificación(es)  del  adaptador

Modelo

(Largo  x  Ancho  x  Alto)

ZWE­DDJ­SS­09

Producto

Peso  bruto  (kg)

23.40

Color

Material  principal

Peso  neto  (kg)

100­240  V~,  50/60  Hz,  1,5  A

1200  x  600  x  1145  mmDimensiones

ZWE­DDJ­SS­10

26.30

Marrón  +  Negro

Tamaño  del  embalaje

(Largo  x  Ancho  x  Alto)

Acero  +  Tablero

El  hombre  que  hizo  el  trabajo  (el  hombre)

��

Día  del  Trabajo

D

CONTENIDO  DEL  PAQUETE

ESPECIFICACIONES  TÉCNICAS

�  �  �  �

�  �  �  �

3
2

4
5

1

El  personal  de  la  oficina  está  a  cargo  de  la  supervisión

�  ��  �

A

6

A

6

El  hombre  que  se  quedó  sin  hogar

3

B

B

El  hombre  que  se  fue

5

1

1 1

2

4
3

C×1

E×2

B×1A×2

D×2

Q235A
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T×4

4

ST4*12M  6*13 M4*40

ST4*20

M6*35

S×1

K×3 M×1

G×1

R×1

F×1

L×1

Q×8

Yo  ×1

P×2

V×2U×1

H×1

O×2N×34

J×1
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PASO  2  Instalación  del  motor

PASO  1  Instalación  del  pie

PASOS  DE  MONTAJE

5

Machine Translated by Google



6

PASO  4  Instalación  de  la  viga

PASO  3  Instalación  de  la  varilla  de  transmisión

Machine Translated by Google
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PASO  6  Instalación  del  panel

PASO  5  Instalación  del  alerón  lateral
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PASO  8

PASO  7  Instalación  del  cajón

Machine Translated by Google



9

PASO  9  Conexión  de  línea
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La  primera  vez.

Introducción  detallada  de  las  funciones  clave

Debe  completar  el  proceso  de  inicialización  para  restablecer  su  escritorio  antes  de  usarlo  
para  •  Guardar  una  configuración  de  altura:  mantenga  presionada  cualquier  tecla  numerada  hasta  que

escucha  un  pitido

•  Clave  de  memoria:

Proceso  de  inicialización /  Reinicio  de  su  escritorio

•  Tecla  ARRIBA:  Mantenga  presionada  la  tecla  ARRIBA  para  levantar  el  escritorio.

•  Aplicar  un  ajuste  de  altura:  Presione  cualquier  tecla  numerada  y  el  escritorio

•  Tecla  Abajo:  Mantenga  presionada  la  tecla  ABAJO  para  bajar  el  escritorio.

•  Pantalla  LED:  Presione  cualquier  tecla  una  vez  para  activar  la  pantalla  LED.

ajustar  automáticamente

Presione  la  tecla  S  una  vez  y  el  valor  de  altura  comenzará  a  parpadear.  En  ese  momento,  presione  las  teclas  1,  2  y  3  para  guardar  

la  altura  actual  en  la  posición  correspondiente.

Altura  de  la  memoria  de  ejecución

el  valor  de  altura  más  bajo  y  el  reinicio  se  completa.

Reiniciar

En  estado  normal,  presione  la  tecla  numérica  para  llamar  su  altura  correspondiente  y  la  mesa  elevadora  correrá  automáticamente  

a  la  posición  correspondiente.

Clave  de  memoria  1

Clave  de  memoria  3
Tecla  abajo

Tecla  Arriba
Establecer  clave

Pantalla  LED Clave  de  memoria  2

Presione  cualquier  tecla  una  vez  para  activar  la  pantalla  LED. Mantenga  presionada  la  tecla  ABAJO  para  bajar  el  escritorio.

Tecla  abajo:Pantalla  LED:

Tecla  Arriba: Clave  de  memoria:

Mantenga  presionada  la  tecla  ARRIBA  para  levantar  el  escritorio.

Para  restablecer  el  escritorio,  mantenga  presionada  la  tecla  
Establecer  altura  de  memoria

La  pantalla  LED  muestra  "Rst"  y  el  escritorio  comenzará  a  caer  lentamente.

Mantenga  presionada  la  tecla  y  el  LED  seguirá  mostrando  "Rst"  cuando  la  mesa

se  mueve.  La  mesa  alcanzará  su  configuración  mínima.

El  escritorio  se  ejecuta  hasta  el  punto  cero  mecánico  más  bajo,  retrocede  5  mm  y  la  pantalla  LED  se  muestra  por  primera  vez.

tecla  durante  7  segundos  hasta  que

Después  de  llegar  a  la  posición  de  altura  más  baja,  mantén  presionada  la  tecla  durante  7  segundos.  Cuando  la  pantalla  
LED  "rst"  y  "E­1"  parpadeen  alternativamente,  suelta  la  tecla  ↓  y  mantén  presionada  la  tecla  nuevamente.  Después  de  eso,  debes  completar  el  proceso  de  inicialización  para  restablecer  tu  escritorio  antes  de  usarlo.

Operación  del  controlador  de  ajuste  de  altura

Después  de  que  el  LED  muestre  "70.5",  puedes  liberar  el  "Proceso"  para  que  

se  complete  ahora.

tecla  "Inicialización

Luego,  muévase  ligeramente  hacia  arriba  hasta  que  el  LED  muestre  "70.5".

Operación  del  controlador  de  ajuste  de  altura

10
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La  pantalla  LED  parpadea  alternativamente  y  se  libera  la  alarma.
para  mostrar  "E­1"

Pantallas  LED  E­2

La  alarma

Cuando  el  sistema  no  funciona Reiniciar  presionando  la  tecla  larga  hasta  guardar  
la  posición  actual,  el

ler  y  la  caja  de  control  están  mal

Err  se  muestra  cuando  la  
secuencia  de  la  línea  de  comunicación  
entre  el  control  manual­

Cuando  la  carga  excede  el  valor  establecido  1.  La  carga  normal  se  controlará  por  debajo  del  
valor,  la  pantalla  LED  parpadeará  a  120  KG.

El  controlador  después  de  apagarlo.  
Esta  alarma  puede  ser  aliviada

La  temperatura  del  controlador  excede

ed/aflojado,  la  pantalla  LED  parpadea  
alternativamente  para  mostrar  "E­5"

Es  necesario  quitar  la  función  de  protección  de  sobrecarga  de  peso  del  escritorio  y  
encenderlo.

sobre

E­5

/

caliente

Errar

E­2

E­1

/

/

Código  de  error SoluciónRazón

11

1.  Verifique  las  líneas  de  conexión

E­1

Reiniciar  presionando  la  tecla  larga

y  se  dispara  la  alarma.

La  pantalla  LED  parpadea

valor,  la  pantalla  LED  parpadea

Cuando  aparece  el  motor:  el

muestra  la  altura  mínima  y  elimina  2.  Cuando  la  corriente  excede

guardar  la  posición  actual,  el

manteniendo  presionada  la  tecla  hacia  abajo

60  ±  5  grados,  el  LED  5  grados,  el  LED  muestra

Err  se  muestra  cuando  el

La  altura  mínima  de  70,5,

Razón

peso  del  escritorio  y

Cuando  la  temperatura  interna  del  controlador  supera  los  60  ±

Cuando  la  carga  excede  el  valor  establecido

1.  Verifique  las  líneas  de  conexión  entre  todos  los  
1.  La  carga  normal  debe  ser

La  altura  mínima  de  70,5,

Errar

desconectado/aflojado,  y

Encienda  el  controlador  después

muestra  caliente,  
caliente.

pantalla  ovr.  En  este  momento,  es  2.  Cuando  la  corriente  supera  los  4  A,  se  apaga.  Esta  alarma  puede

caliente

entre  todos  los  motores  y  el

Cuando  el  motor  está  bloqueado,  se  muestra  alternativamente  "E­5"

Cuando  aparece  el  motor:  la  
línea  de  conexión  está  

desconectada  para  mostrar  ovr.  En  este  momento,  es

Cuando  el  motor  está  bloqueado,  el
/

Presionando  la  tecla  hacia  abajo  hasta  que  la  pantalla  
LED  se  encienda,  es  necesario  quitarla.

/

son  firmes  y  luego  se  reinician

controlador  para  garantizar  que

Código  de  error

La  pantalla  LED  muestra  la  altura  mínima  de  
la  línea  de  conexión.

E­2

hasta  que  la  pantalla  LED  muestre

hasta  que  la  pantalla  LED  muestre

E­5

sobre

estar  aliviado

y  quitar  la  alarma.

4A,  la  protección  contra  sobrecarga

entre  el  controlador  manual

La  pantalla  LED  parpadea  alternativamente

/

Los  LED  muestran  E­2.

y  la  caja  de  control  esta  mal.

Cuando  la  temperatura  interna

Asegúrese  de  que  los  motores  y  el  controlador  
estén  firmes  y  luego  reinicie  el  control  durante  

mucho  tiempo  por  debajo  de  120  kg.

Se  activará  la  función.

para  mostrar  "E­1".

Instrucciones  del  código  de  error

Cuando  la  pantalla  esté  bloqueada,  mantenga  presionada  la  tecla  S  durante  3  segundos  y  la  pantalla  LED  mostrará  la  secuencia  de  la  
línea  de  comunicación  de  altura.

Restaurar  configuración  de  fábrica

Mantenga  presionada  la  tecla  S  durante  9  segundos,  suelte  la  tecla  S  cuando  la  pantalla  LED  muestre  "FAC".  Cuando  el  sistema  no

y  vuelva  a  operar  la  tecla  S  para  restaurar  la  configuración  de  fábrica.

Tecla.  Presione  la  tecla  numérica  3  para  ingresar  al  estado  de  pantalla  bloqueada.  En  este  momento,  la  pantalla  LED  parpadea  y  

muestra  "OFF".

Valor.  En  este  momento,  suelte  la  tecla  S  para  completar  el  desbloqueo.

Mantenga  presionada  la  tecla  S  durante  3  segundos.  Cuando  la  pantalla  LED  muestre  "SET",  aprenda  a  abrir  la  Solución  S

Llave  de  bloqueo
Instrucciones  del  código  de  error
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caliente

vol.

E­3
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Después  de  que  el  motor  funcione  de  

forma  continua  durante  5  minutos,  la  pantalla  
LED  mostrará  que  está  caliente  y  podrá  
funcionar  normalmente  después  de  
esperar  10  minutos.

2.  Esta  alarma  también  se  puede  eliminar  cuando  se  

vuelve  a  encender  el  sistema  de  control.

La  pantalla  parpadea  "E­3",  se  detiene  o  se  inclina  durante  el  funcionamiento

altura  en  tiempo  real

El  sistema  responderá  automáticamente  y  LDE  mostrará  
la  altura  en  tiempo  real.

El  intervalo  de  operación  es  de  3  s.

la  pantalla  está  negra;Pantallas  LED  voL

El  intervalo  está  dentro  de  los  3  segundos

Durante  la  operación,  cuando

1.  Cuando  el  voltaje  excede  los  32  V,  el  controlador  
excede  los  34  V,  el  controlador  se  apaga  y  el  LED  Cuando  el  voltaje  de  entrada  del  controlador  excede  

los  34  V,  el  LED  se  apaga  y  el  LED  se  apaga.

1.  El  funcionamiento  ininterrumpido  significa  que  la  respuesta  es  automática  y  LDE

La  pantalla  LED  muestra  la

La  pantalla  se  muestra  caliente  y  puede

La  mesa  no  vibra

obstáculos  o  inclinación  durante  el

Durante  la  operación,  se  deberá  garantizar  que  la  mesa  no  signifique  que  la  operación

La  pantalla  parpadea  "E­3",  se  detiene.

eliminado  cuando  el  control

mostrará  el  tiempo  real

E­3

Se  garantizará  que  la

2.  Cuando  el  voltaje  cae  a  32  V,  el  
controlador  excede  los  34  V,  elvol.

dirección  opuesta,  entonces  el

acción  y  corre  30  mm  en  la  
dirección  opuesta,  luego  la  
pantalla  LED  muestra  que  

funciona  normalmente  después  de  esperar

altura  en  tiempo  real.

significativamente,  chocar  con

1.  Cuando  el  voltaje  excede

caliente

operación.

Cuando  el  voltaje  de  entrada  está  apagado,  la  pantalla  LED  está

32  V,  el  sistema

1.  Funcionamiento  ininterrumpido

10  minutos

Después  de  que  el  motor  funcione

De  repente  bloqueado,  el  LED

2.  Esta  alarma  también  puede  ser

negro;

acción,  y  corre  30  mm  en  el

El  sistema  se  enciende  nuevamente.

De  repente  se  bloquea,  el  LED  vibra  significativamente,  choca  con  obstáculos  
continuamente  durante  5  minutos,  el  LED

32  V,  el  controlador  está  alimentado

Los  LED  muestran  vol.

altura.

2.  Cuando  el  voltaje  cae  a
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REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE

YH  CONSULTING  LIMITADA.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

Empresa  E­CrossStu  GmbH.

Shangai  200000  CN.

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,

Importado  a  EE.UU.:

Carretera  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

14

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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